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EXCEED YOUR VISION

Basic Operation Guide

- for use without a computer -

Pamatdarbibas rokasgramata

- lietosanai bez datora -

Pagrindiniy funkcijy vadovas

- naudojimui be kompiuterio -

Uldine kasutusjuhend

- kasutamine ilma arvutita -




About This Guide
Par 3o rokasgramatu
Apie §j vadova

Juhendi Gilevaade

Follow these guidelines as you read your instructions:
Lasot instrukcijas, sekojiet $im vadlinijam:

Skaitydami instrukcijas laikykités Siy nurodymuy:

Juhendiga tutvumisel on abiks jargmised selgitused:

Warning:

Warnings must be followed
carefully to avoid bodily injury.

Bridinajums!
Lai izvairitos no traumam, rapigi
ievérojiet bridinajumus.

|spéjimas:

Siekiant iSvengti suzalojimy,
reikia rapestingai laikytis
ispéjimy.

Hoiatus!

Hoiatusi tuleb hoolega jérgida, et
véltida kehavigastusi.

Caution:

Cautions must be observed
to avoid damage to your
equipment.

Uzmanibu!

Lai izvairitos no aprikojuma
bojajumiem, ievérojiet Sos
piesardzibas pasakumus.
Perspéjimas:

Norint iSvengti jrangos
sugadinimo, reikia laikytis
perspéjimy.

Téhelepanu!

Tahelepanundudeid tuleb tdita,
et véltida seadme kahjustusi.

N

Must be observed to avoid
bodily injury and damage to
your equipment.

Jaieveéro, lai izvairitos no trauman
un aprikojuma bojajumiem.

Reikia laikytis, norint iSvengti
suzalojimy ir jrangos
sugadinimo.

Selle margiga téhistatud néuete
taitmisel valdite kehavigastusi ja
seadme kahjustusi.

i

Note:

Notes contain important
information and hints for using
the printer.

Piezime.

Piezimés noradita svariga
informacija un padomi par
printera izmanto$anu.

Pastaba:

Pastabose yra svarbi informacija
ir patarimai apie spausdintuvo
naudojima.

Markus.

Markustes on kirjas oluline
teave ja juhtndorid printeri
kasutamiseks.
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Indicates a page number where
additional information can be
found.

Norada lappuses numuru, kura
var atrast papildinformaciju.

Nurodo puslapj, kuriame galite
rasti papildomos informacijos.

Viitab lisateavet sisaldava
lehekiilje numbrile.
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Copyright Notice

Autortiesibu zZime
Autoriaus teisiy pranesimas

Autoridiguste teave

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior
written permission of Seiko Epson Corporation. The information contained herein is designed only for use with this product. Epson is not responsible for any use of this information as applied to other
printers.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by the purchaser or third parties as a result of
accident, misuse, or abuse of this product or unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson Corporation’s operating and
maintenance instructions.

Seiko Epson Corporation shall not be liable for any damages or problems arising from the use of any options or any consumable products other than those designated as Original Epson Products or Epson
Approved Products by Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation shall not be held liable for any damage resulting from electromagnetic interference that occurs from the use of any interface cables other than those designated as Epson Approved
Products by Seiko Epson Corporation.

EPSON® and EPSON STYLUS® are registered trademarks, and Exceed Your Vision is a trademark of Seiko Epson Corporation.

PRINT Image Matching™ and the PRINT Image Matching logo are trademarks of Seiko Epson Corporation. Copyright © 2001 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

SDHC™ is a trademark.

Memory Stick, Memory Stick Duo, Memory Stick PRO, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick, and MagicGate Memory Stick Duo are trademarks
of Sony Corporation.

xD-Picture Card™ is a trademark of Fuji Photo Film Co., Ltd.

The Bluetooth® word mark is owned by the Bluetooth SIG, Inc. and licensed to Seiko Epson Corporation.

General Notice: Other product names used herein are for identification purposes only and may be trademarks of their respective owners. Epson disclaims any and all rights in those marks.
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Important Safety Instructions

Svarigas drosibas instrukcijas

Svarbios saugos instrukcijos

Oluline ohutusteave

2 S

220-240V

G
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Use only the power cord that
comes with the printer. Use of
another cord may cause fire or
shock. Do not use the cord with
any other equipment.

Make sure the power cord
meets all relevant local safety
standards.

Place the printer near a wall
outlet where the power cord
can be easily unplugged.

Use only the type of power
source indicated on the label.

Do not let the power cord
become damaged or frayed.

Do not open the scanner unit
while copying, printing, or
scanning.

Izmantojiet tikai to baro3anas
kabeli, kas ieklauts printera
komplektacija. Cita kabela
izmantosana var izraisit
ugunsgréku vai elektribas
triecienu. Neizmantojiet S0
kabeli kopa ar citu aprikojumu.

Parliecinieties, ka barosanas
kabelis atbilst visiem viet&jiem
drosibas standartiem.

Novietojiet printeri sienas
kontaktligzdas tuvuma, kur
barosanas kabeli var viegli
atvienot.

Izmantojiet tikai uzlimé
noradito barosanas avota tipu.

Nepielaujiet barosanas kabela
bojajumus vai nodilumu.

Kopésanas, drukasanas vai
skenésanas laika neveriet vala
skenera bloku.

Naudokite tik maitinimo

laida, gautg su spausdintuvu.
Naudojant kit laida, galimas
gaisras arba elektros smgis.
Nenaudokite laido su jokia kita
iranga.

|sitikinkite, ar maitinimo laidas
atitinka visus taikomus vietinius
saugos standartus.

Statykite spausdintuva netoli
maitinimo lizdo, i$ kurio buty
lengva istraukti maitinimo
laida.

Naudokite tik etiketéje

nurodyto tipo maitinimo 3altinj.

Saugokite maitinimo laidg nuo
pazeidimy ar nusidévéjimo.

Neatidarykite nuskaitymo
prietaiso kopijuodami,
spausdindami arba
nuskaitydami.

Kasutage ainult printeriga
kaasasolevat toitejuhet. Muu
juhtme kasutamisel kaasneb
tulekahju- voi elektriloégioht.
Arge kasutage seda juhet
muude seadmetega.

Veenduge, et toitejuhe vastab
koigile ette nahtud kohalikele
ohutusnéuetele.

Paigutage printer seinakontakti
ldhedale, et toitejuhet oleks
lihtne eemaldada.

Kasutage ainult andmesildil
margitud ttpi vooluallikat.

Jalgige, et toitejuhe ei ole
kahjustatud ega kulunud.

Arge avage kopeerimise,
printimise ega skannimise ajal
skannerit.
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Do not use aerosol products
that contain flammable gases
inside or around the printer.
Doing so may cause fire.

Except as specifically explained
in your documentation, do not
attempt to service the printer
yourself.

Keep ink cartridges out of the
reach of children and do not
drink the ink.

If ink gets on your skin, wash
it off with soap and water. If it
gets in your eyes, flush them
immediately with water. If
you still have discomfort or
vision problems, see a doctor
immediately.

Do not shake ink cartridges
after opening their packages;
this can cause leakage.

If you remove an ink cartridge
for later use, protect the ink
supply area from dirt and

dust and store it in the same
environment as the printer. Do
not touch the ink supply port
or surrounding area.

Printeri vai ta tuvuma
nelietojiet aerosola tipa
produktus, kas satur viegli
uzliesmojosas gazes. Tas var
izraisit ugunsgréku.

Iznemot gadijumus, kas
aprakstiti dokumentacija,
nemeéginiet veikt sava printera
apkopi.

Uzglabajiet tintes kasetnes
bérniem nepieejama vieta un
nedzeriet tinti.

Ja tinte nok|ast uz adas, to
nomazgajiet ar ziepém un
adeni. Ja ta ieklust acis, tas
nekavéjoties izskalojiet ar
adeni. Ja vél joprojam jutat
diskomfortu vai radusas redzes
problémas, nekavéjoties
griezieties pie arsta.

Péc iepakojumu atvéranas
nekratiet tintes kasetnes; tas
var izraisit nopladi.

Jaiznemat tintes kasetni vélakai
lietosanai, tad aizsargajiet tintes
izpludes vietu no netirumiem
un putekliem un uzglabajiet
kasetni tada pasa vide ka
printeri. Neaiztieciet tintes
izplades portu vai ta apkartéjo
zonu.

Spausdintuvo viduje ar netoli
jo nenaudokite aerozoliy,
kuriuose yra degiy dujy. Tai gali
sukelti gaisra.

Jei kitaip nenurodyta
dokumentuose, nebandykite
patys atlikti techninés
spausdintuvo prieziros.

Saugokite spausdintuvo
kasetes nuo vaiky ir negerkite
rasalo.

Jei rasalo patenka ant odos,
nuplaukite jj vandeniu su
muilu. Jei jo patenka j akis,
nedelsdami praplaukite

jas vandeniu. Jei jauciate
dirginima ar sutrinka regéjimas,
nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

Nekratykite rasalo kaseciy
atidare jy pakuote, nes gali
iSteketi rasalas.

Jei iSimate rasalo kasete,
ketindami ja véliau naudoti,
saugokite rasalo tiekimo sritj
nuo purvo ir dulkiy bei laikykite
ja toje pacioje aplinkoje, kaip ir
spausdintuva. Nelieskite rasalo
tiekimo prievado ar aplinkiniy
sriciy.

Arge pihustage printerisse

ega selle imbrusesse
aerosooltooteid, mis sisaldavad
kergsiittivaid gaase. See véib
pohjustada tulekahju.

Tehke ise ainult neid
hooldustoiminguid, mida
on juhendis tksikasjalikult
selgitatud.

Hoidke tindikassetid laste
kaeulatusest eemal; drge
jooge tinti.

Kui tint sattub nahale, peske
see seebi ja veega maha.
Kui tint sattub silma, peske

viivitamatult silma rohke veega.

Kui ebamugav tunne pusib
voi esineb nagemishdireid,
pooérduge viivitamatult arsti
poole.

Arge tindikassette pérast
pakendist valjavotmist
raputage; tint voib lekkida.

Kui hoiate tindikasseti
hilisemaks kasutamiseks alles,
jalgige, et tindiduuside ala
oleks puhas ja tolmuvaba,
hoidke kassetti printeriga
samades tingimustes. Arge
puudutage tindidiilise ega
nende tmbrust.




Guide to Control Panel

Kontroles panela rokasgramata

Valdymo skydelio vadovas

Juhtpaneeli lilevaade

O

Turns on/off printer.

leslédz/izslédz printeri.

ljungiamas ir iSjungiamas
spausdintuvas.

Printeri sisse-/
véljaltlitamine.

<

Enters Copy mode.

leiet Kopét rezima.

leinama j kopijavimo

rezima.

Paljundusreziimi valimine.

— Copies —
T T

_m+
7]
HGE

enu Badk

StopiClear

Start

Enters Memory Card mode.

leiet Atminas karte rezima.

leinama j atminties
kortelés rezima.

Malukaardi reziimi
valimine.

4

Enters Specialty Print
mode.

leiet Ipasas apdrukas
reZima.

leinama j specialaus
spausdinimorezima.

Eriprindi reziimi valimine.

i

Runs setup and
maintenance programs.

Nodrosina iestatisanas
un apkopes programmu
izpildi.

Grjztama j sarankos ir
techninés prieziaros
programas.

Seadistus- ja
hooldusprogrammide
kaivitamine.

&S

Changes the view of
photos or crops the
photos.

Maina fotoattélu skatijumu
un apgriez fotoattélus.

Pakeic¢iamas nuotrauky
vaizdas arba apkarpomos
nuotraukos.

Fotovaadete muutmine ja
fotode kdrpimine.



Control panel design varies by area.

Kontroles panela dizains dazadas valstis at3kiras.

Valdymo skydelis skirtinguose regionuose skiriasi.

Juhtpaneeli vdlimus véib piirkonniti erineda.

9
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Displays detailed settings
for each mode.

Attélo detalizétus
iestatfjumus katram
rezimam.

Rodomi issamus kiekvieno
rezimo nustatymai.

lga reziimi satete
kuvamine.

h

A VY, 4> OK

Selects photos and menus.

Izvélas fotoattélus un
izvélnes.

Pasirenkamos nuotraukos
ir meniu.

Fotode ja menutde
valimine.

M)

Cancels/returns to the
previous menu.

Atce| darbibu/atgriezas

AtSaukiamas arba
grazinamas ankstesnis
meniu.

Eelmise menuu

thistamine/taastamine.

+ -

Sets the number of copies.

lestata kopiju skaitu.

Nustatomas kopijy
skaicius.

Eksemplaride arvu
madramine.

g

Starts copying and
printing.

Sak kopésanu un
drukasanu.

Pradedamas kopijavimas ir
spausdinimas.

Kopeerimise ja printimise
alustamine.

@

Stops copying/ printing or
resets settings.

Aptur kopésanu/
drukasanu vai atiestata
iestatljumus.

Pradedamas kopijavimas
ir spausdinimas arba
atstatomi nustatymai.

Kopeerimise/printimise
peatamine voi seadete
nullimine.
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Adjusting Angle of Control Panel
Kontroles panela lenka regulésana
Valdymo skydelio kampo keitimas

Juhtpaneeli nurga reguleerimine

To lower or close the panel, unlock by pushing the button at the rear, and
then lower. Simply lift the panel to raise it.

Lai nolaistu vai aizvértu paneli, to atblokéjiet, piespiezot apakséjo pogu, un
péc tam nolaidiet. Gluzi vienkarsi paceliet paneli.

Jei norite nuleisti ar uzdaryti skydelj, atblokuokite jj paspausdami galinéje
dalyje esantj mygtuka, tada nuleiskite. Jei norite pakelti, tiesiog pakelkite
skydelj.

Paneeli madaldamiseks vdi sulgemiseks vabastage see vajutades tagakailjel
olevale nupule ja madaldades. Tostke paneeli, et see kdrgemale tuua.

Power Saving Function
Elektroenergijas taupisanas funkcija
Energijos taupymo funkcija

Voolusaastu funktsioon

After 13 minutes of inactivity, the screen turns black to save energy. Press
any button (except  On) to return the screen to its previous state.

Péc 13 minasu ilga neaktivitates perioda ekrans klist melns, lai taupitu
enerdiju. Nospiediet jebkuru pogu (iznemot & On), lai ekrana atkal
paraditos iepriekséjais attéls.

Po 13 minuciy neveikimo ekranas patamséja, kad baty taupoma elektra.
Paspauskite bet kurj mygtuka (i§skyrus & On), jei norite jj graZinti j
ankstesne basena.

Parast 13 minutit tegevusetust lulitub ekraan energia sadstmiseks mustaks.
Vajutage suvalist nuppu (v.a.© On), et viia ekraan tagasi eelnevasse
olekusse.



Using the LCD Screen

LCD ekrana izmantosana

Skystyjy kristaly ekrano naudojimas

LCD-ekraani kasutamine

a
— Copies —
| |

A

+

OK

»

a

Use + or - to set the
number of copies for the
selected photo.

Lai iestatitu kopiju skaitu
izvélétajam fotoattélam,
izmantojiet + vai —.

Naudokite + arba

-, jei norite nustatyti
pasirinktos nuotraukos
kopijy skaiciy.

Kasutage + voi - valitud
foto eksemplaride arvu
maaramiseks.

b

Press A or ¥ to select
the menu item. The
highlight moves up or
down.

Nospiediet A vai ¥,

lai izvélétos izvélnes
opciju. lzgaismota dala
parvietojas uz augsu vai
uz leju.

Paspauskite A arba V¥, jei
norite pasirinkti meniu
elementa. Paryskinimas
juda aukstyn arba
Zemyn.

Vajutage A voi V¥ et
valida mentitielement.
Valikuriba liigub tles
véi alla.

C

Press P to open the
setting item list.

Nospiediet P, lai atvértu
iestatijumu sarakstu.

Paspauskite P, jei norite
atidaryti nustatymo
elementy sarasa.

Vajutage P, et avada
séteteloend.

d

Press € or » to change
the photo displayed on
the LCD screen.

Nospiediet € vai P, lai
mainitu LCD ekrana
redzamo fotoattélu.

Paspauskite € arba P, jei
norite pakeisti skystujy
kristaly ekrane rodoma
nuotrauka.

Vajutage 4 voi P, et
muuta LCD-ekraanil
kuvatavat fotot.

11






Handling Media

Darbs ar materialiem

Darbas su spausdinimo medziaga
Kandjate haldamine
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Selecting Paper

Papira izvéle

Popieriaus
pasirinkimas

Paberi valimine

The availability of special paper
varies by area.

Ipa3a papira pieejamiba ir atkariga
no valsts.

Specialaus popieriaus pasirinkimas
néra vienodas skirtinguose
regionuose.

Eri paberite kattesaadavus erineb
piirkonniti.

If you want to print
on this paper...

Plain paper

Epson Bright White
Ink Jet Paper

Epson Premium Ink
Jet Plain Paper

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Matte Paper
- Heavyweight

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Glossy
Photo Paper

Epson Photo Paper

Epson Photo
Stickers 16

Epson Photo
Stickers

Choose this Paper
Type on the LCD
screen

Plain Paper
Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper
Sticker16

Stickers

Paper with a weight of 64 to 90 g/m”.

30 sheets for paper that already has printing on one side.

Loading
capacity
(sheets)

Approx. 120
*1 %2
80 *

100 *

100

20

20

20

20

20

20

Ja vélaties drukat
uz $ada papira...

Parastais papirs

Epson Kosi balts
tintes printeru
papirs

Epson Augstaka
labuma tintes
printeru papirs

Epson Foto
kvalitates tintes
printeru papirs
Epson Matéts

papirs — smagsvara

Epson Augstaka
labuma foto
spodrpapirs

Epson Augstaka
labuma foto
pusspodrpapirs

Epson Ipasi spodrs
foto papirs

Epson Spodrs foto
papirs

Epson Foto papirs

Izvélieties $o papira
tipu LCD ekrana

Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Epson Foto uzlimes | Sticker16

16

Epson Foto uzlimes | Stickers

Papirs, kas sver no 64 lidz 90 g/m>.
30 lapas papira, kuram viena puse jau ir apdrukata.

levietojamais
daudzums
(loksnes)

Apm. 120 *' #2
80*?

100 *

100

20

20

20

20

20

20



Jei norite spausdinti ant Sio
popieriaus...

Paprastas popierius

Epson Poliruotas baltas
popierius rasaliniams
spausdintuvams

Epson Auksciausios kokybés
popierius rasaliniams
spausdintuvams

Epson Kokybiskas fotografinis
popierius rasaliniams
spausdintuvams

Epson Matinis popierius

- sunkus

Epson Auksciausios kokybés
blizgus fotografinis popierius

Epson Auksciausios kokybés
pusiau blizgus fotografinis
popierius

Epson Itin blizgus fotografinis
popierius

Epson Blizgus fotografinis
popierius

Epson Fotografinis popierius

Epson Fotografiniai lipdukai
16

Epson Fotografiniai lipdukai

LCD ekrane
pasirinkite §j
popieriaus tipa
Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Sticker16

Stickers

Popierius, kurio svoris yra nuo 64 iki 90 g/m?.

Talpa (lapais)

Apie 120 ¥

80*

100 *?

100

20

20

20

20

20

20

30 lapy popieriaus, ant kurio vienos pusés jau yra spaudinys.

Kui soovite printida
sellele paberile...

Tavapaber
Epsoni Helevalge
tindiprinteri paber

Epsoni
Kérgekvaliteediline
tindiprinteri paber

Epsoni
Fotokvaliteediga
tindiprinteri paber

Epsoni Matt paber
- paks

Epsoni

Korgkvaliteetne laikiv

fotopaber

Epsoni
Kérgkvaliteetne
poolldikiv fotopaber

Epsoni Ekstraldikiv
fotopaber

Epsoni Laikiv
fotopaber

Epsoni Fotopaber

Valige vastav paberi
tlup LCD-ekraanil

Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Epsoni Fotokleepsud @ Sticker16

16

Epsoni Fotokleepsud ' Stickers

Paber kaaluga 64 kuni 90 g/m”.
30 lehte paberi puhul, mille tihele poolele on juba prinditud.

Mahutatava
paberi kogus
(lehti)

Umbes 120 *' *2

80*

100 *

100

20

20

20

20

20

20

15
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Loading Paper

Papira ievietoSana
Popieriaus jdéjimas
Paberi laadimine

I

Make sure that the lever is in up
position.

Parliecinieties, ka svira ir pacelta.
|sitikinkite, ar svirtis virSutinéje
padétyje.

Kontrollige, et hoob on tlemises
asendis.

Open and slide out. Open and slide out.
Atveriet un izvelciet. Atveriet un izvelciet.
Atidarykite ir iStraukite. Atidarykite ir iStraukite.
Avage ja tommake vaélja. Avage ja tommake valja.

( |

-

Slide edge guide.

Pabidiet sanu vadotni.
Pastumkite kreiptuva.
Liigutage kiiljejuhikut.

Load printable side up.

levietojiet ar apdrukajamo pusi uz

augsu.

|dékite spausdinama puse j virsy.

Laadige paber, prinditav pool tlal.




&2

Do not use paper with binder
holes.

Nelietojiet papiru ar gramatséjéja
caurumiem.

Nenaudokite popieriaus su
skylémis segtuvui.

Arge kasutage perforeeritud
paberit.

&2

Align the edges of the paper
before loading.

Pirms ievietosanas izlidziniet
papira malas.

Prie$ jdédami islygiuokite
popieriaus krastus.

Seadke paberi servad enne
laadimist tasaseks.

Fit.
Noregulgjiet.
Taikykite.
Sobitage.

I

Do not load paper above the
¥ arrow mark inside the edge
guide.

Neievietojiet papiru virs ¥ bultas
atzimes sanu vadotnes iekSpuseé.

Nedékite popieriaus virs

¥ rodyklés Zenklo vidinéje
kreiptuvo dalyje.

Arge laadige paberit iile

¥ piirijuhiku sisekiljel oleva
noolemargi.

17
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Loading a CD/DVD
leladéjiet CD/DVD
CD/DVD disko
jdéjimas

CD/DVD laadimine

Close. Move the lever down.
Aizveriet. Parvietojiet sviru uz leju.
Uzdarykite. Paspauskite svirtj zemyn.
Sulgege. Liigutage hoob alla.

Place.
lelieciet.
|dékite.
Paigaldage.

Insert. Align the arrow marks.

levietojiet. Novietojiet iepretim bultinu atzimes.
|kiskite. Sulygiuokite rodyklés zenklus.
Sisestage. Joondage noolemargid.

Do not move the tray lever while
the printer is operating.

Neparvietojiet paliktna sviru,
kamér darbojas printeris.

Nejudinkite déklo, kai
spausdintuvas veikia.

Arge liigutage salve hooba printeri
60 ajal.

2

To print on 8 cm CDs, see the
online User’s Guide.

Informaciju par 8 cm CD apdruku
skatiet tiessaistes Lietotaja
rokasgramata.

Jei norite spausdinti ant 8 cm
CD disko, zr. Vartotojo vadovas,
internete.

Printimiseks 8 cm CD-dele vt
onlain Kasutusjuhendit.



Removing a CD/DVD
Iznemiet CD/DVD
CD/DVD disko
iSémimas

CD/DVD eemaldamine

Pull out. Move the lever up.
Izvelciet lauka. Parvietojiet sviru uz augsu.
IStraukite. Pakelkite svirtj aukstyn.
Tommake vilja. Liigutage hoob Ules.

19
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Inserting a Memory
Card

Atminas kartes
ievietoSana

Atminties kortelés
jdéjimas

Malukaardi
paigaldamine

Removing a Memory
Card

Atminas kartes
iznem3ana
Atminties kortelés
iSémimas
Malukaardi
eemaldamine

Insert one card at a time.

Vienlaicigi ievietojiet tikai vienu karti.

Vienu metu jdékite viena kortele.

Paigaldage korraga ainult tks
malukaart.

Check the light stays on.

Parbaudiet, vai lampina neizslédzas.

Patikrinkite, ar dega lemputé.
Veenduge, et tuli jatkuvalt poleb.

Check the light stays on.
Parbaudiet, vai lampina neizslédzas.
Patikrinkite, ar dega lemputeé.
Veenduge, et tuli jatkuvalt poleb.

Remove.
Iznemiet.
ISimkite.
Eemaldage.

Do not try to force the card all the
way into the slot. It should not be
fully inserted.

Neméginiet iespiest karti slota lidz
galam.Ta nav jaievieto pilniba.
Nebandykite stumti kortelés j
lizda per jéga. Ji neturi bati jkista
iki galo.

Arge suruge kaarti jduga kuni
I6puni. Kaart ei pea 16puni

ulatuma.
Ty
@
On Flashing
Deg Mirgo
Dega Mirksi
Poleb Vilgub




A

;

e

xD-Picture Card
xD-Picture Card Type M
xD-Picture Card Type M+
xD-Picture Card Type H

SD

SDHC
MultiMediaCard
MMCplus

MMCmobile *

MMCmicro *

miniSD *

miniSDHC *

microSD *
microSDHC *

Memory Stick
Memory Stick PRO
MagicGate Memory Stick

b

[Memory Stck Duo Adapto

Memory Stick Duo *

Memory Stick PRO Duo *
Memory Stick PRO-HG Duo *
MagicGate Memory Stick Duo *

Memory Stick Micro *

CompactFlash

Microdrive

A

[2GB ]
Microdrive™

*Adapter required
*NepiecieSams adapters
*Reikalingas adapteris

*Vajalik on adapter

If the memory card needs an adapter then attach it before
inserting the card into the slot, otherwise the card may get stuck.

Ja atminas kartei nepieciesams adapters, tad pievienojiet to pirms
atminas kartes ievietosanas slota, jo pretéja gadijuma karte var
iestrégt.

Jei atminties kortelei reikia adapterio, prijunkite jj, pries dédami
kortele j lizda, prieSingu atveju kortelé gali jstrigti.

Kui mélukaardi puhul on vajalik adapter, siis paigaldage see enne
kaardi sisestamist pessa, muidu véib kaart kinni jaada.

21
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Placing Originals

Originalu
novietoSana

Originaly jdéjimas

Originaalide

paigutamine

i

N

€«

Place photos 5 mm apart.

Novietojiet fotoattélus ar 5 mm
atstarpi.

Padékite nuotraukas su 5 mm
tarpais.

Paigutage fotod 5 mm vahedega.

Place face-down horizontally.

Novietojiet horizontali ar apdrukato
pusi uz leju.

Padékite geraja puse zemyn,
horizontaliai.

Paigutage rohtsalt, esikilg allpool.

2

You can reprint photos from
30 x40 mmto 127 X 178 mm.

Varat atkartoti drukat fotoattélus
no 30 X 40 mm lidz 127 x 178 mm.

Galite perspausdinti nuotraukas
nuo 30 x 40 mm iki 127 x 178 mm.

Saate printida 30 x 40 mm kuni
127 x 178 mm fotosid.

Slide to the corner.

Aizbidiet lidz starim.
Pastumkite j kampa.

Libistage nurka.

2

Place in the center.
Novietojiet centra.
Padékite centre.
Paigaldage keskele.

You can copy photos of different sizes at the same time as long as they are

larger than 30 X 40 mm.

Varat vienlaikus kopét dazadu izméru fotoattélus, ja tie ir lielaki par 30 x 40

mm.

Vienu metu galite kopijuoti skirtingy dydziy nuotraukas, jei jos didesnés

nei 30 X 40 mm.

Korraga saab kopeerida eri formaadis fotosid, kui need on suuremad kui

30 X 40 mm.




Copy Mode

Rezims Kopeét
Kopijavimo rezimas
Paljundusreziim

S/

23



Copying Documents

Dokumentu
kopésana

Dokumenty
kopijavimas

Memory Card|

Specialty Print|

Dokumentide

kopeerimine
Load paper. Place original horizontally. Enter the Copy mode.
levietojiet papiru. Originalu novietojiet horizontali. Atveriet Kopétrezimu.
|dékite popieriaus. Padékite originala horizontaliai. |eikite j Kopijavimo rezima.
Laadige paberit. Asetage originaal horisontaalselt. Valige paljundusreziim.

> alv>
Set the number of copies. Select a color mode. Select the type of document. Select a layout option.
lestatiet kopiju skaitu. Izvélieties krasu kopésanas rezimu. Izvélieties dokumenta veidu. Izvélieties izkartojuma opciju.
Pasirinkite kopijy skaiciy. Pasirinkite spalvinj rezima. Pasirinkite dokumento tipa. Pasirinkite isdéstymo parinkt;.

Madrake eksemplaride arv. Valige varvireziim. Valige dokumenditdip. Valige kiljendus.




— Copies — Stop/Clear
AL
<« |OK | > Start
I
fr—R8 b
Menu ack
——

Enter the copy setting menu.
leejiet kopésanas iestatijumu izvélné.

Jeikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige paljundamissatete menid.

+

B Copy B Settings

Start copying.

Saciet kopésanu.
Pradékite kopijavima.
Alustage paljundamist.

v
Badjust @ADone

Make appropriate copy settings.

Veiciet nepieciesamos kopésanas
iestatijumus.

Pasirinkite norimus kopijavimo
nustatymus.

Méérake sobivad paljundamissatted.

i

Make sure you set the Paper Type
and Paper Size.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Type un Paper Size.

Patikrinkite, ar nepamirsote

nustatyti Paper Type ir Paper Size.

Maarake kindlasti satted Paper
Type ja Paper Size.

(Cluiality: CEBest

Finish the settings.
Apstipriniet iestatijjumus.

Pabaikite nustatymy pasirinkimus.

Kinnitage satted.

25
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Copying
to a CD/DVD

Kopésana CD/DVD
diska

Kopijavimas ant
CD/DVD disko

Kopeerimine
CD-/DVD-le

on
|

° Copy

Memory Card

Specialty Print|

Document :

Layout  @CD/DVD Copy

=s =]

B Copy B Settings

v IS >[al/[v]> oK

Document  :

ayout  OCD/DYD Copy

Fit Page

B Copy B Settings

Enter the Copy mode.
Atveriet Kopétrezimu.
|eikite j kopijavimo rezima.
Valige paljundusreziim.

O 98

— Copies StopClear
[
< |oK | » start
p— = ) s
&"’\
Menu ack
——

Enter the copy setting menu.
leejiet kopésanas iestatijumu izvélné.

leikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige paljundamissatete menud.

Make appropriate copy settings.
Veiciet nepieciesamos kopésanas
iestatljumus.

Pasirinkite norimus kopijavimo
nustatymus.

Maérake sobivad paljundamissatted.

Select CD/DVD Copy as Layout.

Izvélieties CD/DVD Copy ka Layout.

Pasirinkite CD/DVD Copy kaip
Layout reiksme.

Valige CD/DVD Copy suvandiks
Layout.

&2

Make other print settings.
Izdariet citus drukas iestatijumus.

Nustatykite kitus spausdinimo
nustatymus.

Madrake Ulejadnud prindisatted.

To print a test sample on paper, select Plain Paper as the Paper Type

setting and load A4 plain paper.

Lai izdrukatu paraugu uz papira, izvélieties Plain Paper ka Paper Type
iestatijumu un ievietojiet parastu A4 formata papiru.

Jei norite iSspausdinti bandomajj spaudinj ant popieriaus, pasirinkite
Plain Paper kaip Paper Type nustatyma ir jdékite A4 formato paprasto

popieriaus.

Testindidise printimiseks paberile valige Plain Paper Paper Type satteks ja

laadige A4-suuruses tavapaberit.




&2

If you print on the colored areas shown on the right
(the units are in mm), the disk or CD/DVD tray may be
stained with ink.

Ja drukasiet iekrasotaja dala, kas paradita pa labi
(vienibas noraditas mm), tad disks vai CD/DVD paliktnis
var tikt notraipits ar tinti.

Jei spausdinsite ant spalvoty ploty, pavaizduoty
desinéje (nurodyti mato vienetai yra mm), diskas arba
CD/DVD disky déklas gali issitepti rasalu.

Kui te prindite paremal niidatud virvilistele aladele Finish the settings. Place original.

(Uhikute mootmed millimeetrites) voib CD-/DVD-salv Apstipriniet iestatijumus. levietojiet originalam.

v6i ketas tindiga maarduda. Pabaikite nustatymy pasirinkimus. Padékite originala.
Kinnitage satted. Paigaldage originaal.
2
To adjust the print position, select i Setup, CD/
Sticker Position, and then CD/DVD. ®
Lai noregulétu drukas poziciju, izvélieties q
I¥ lestati$ana, CD/Sticker Position, un péc tam
CD/DVD.

Jei norite reguliuoti spausdinimo padétj, pasirinkite
¥ Saranka, CD/Sticker Position, tada CD/DVD.

Printimisasendi reguleerimiseks valige W Seadistus,
CD/Sticker Position ja seejarel CD/DVD.

Load a CD/DVD. Start printing.
leladéjiet CD/DVD. Saciet drukasanu.
|dékite CD/DVD diska. Pradékite spausdinima.
Laadige CD/DVD. Alustage printimist.
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Copy Mode Menu
List

. " @ Copy Mode
Kopét rezima copies
izvélnes saraksts Color/B&W
Kopijavimo rezimo Document

Layout

meniu sgrasas

Paljundusreziimi
menuiloend

Zoom
Paper Type

Paper Size
Quiality
Density
Expansion *
CD Inner-Outer

B =28
LV 1o
E =29
Gl =30

*

V= Print settings

1to 99
Color, B&W
Text, Graphics, Photo

With Border, Borderless, CD/DVD Copy, 2-up Copy, Repeat
Copy, Repeat-4

Actual, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5

Plain Paper, Matte, Prem.Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo
Paper, CD/DVD

A4, 10x15 cm, 13x18 cm, CD/DVD, A5
Draft, Standard, Best

-4 to +4

Standard, Mid., Min.

Outer: 114 - 120 mm, Inner: 18 - 46 mm

Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.



@ Kopét rezims
copies

Color/B&W
Document

Layout

no 1lidz 99
Color, B&W
Text, Graphics, Photo

With Border, Borderless, CD/DVD Copy, 2-up Copy, Repeat
Copy, Repeat-4

v/= Drukas iestatijumi

Zoom
Paper Type

Paper Size
Quality
Density
Expansion *
CD Inner-Outer

*

Actual, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5

Plain Paper, Matte, Prem.Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo
Paper, CD/DVD

A4, 10x15 cm, 13x18 cm, CD/DVD, A5
Draft, Standard, Best

no -4 lidz +4

Standard, Mid., Min.

Outer: 114 - 120 mm, Inner: 18 - 46 mm

Izvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot fotoattélus bez apmalém.

g’ Kopijavimo rezimas

copies 1to0 99

Color/B&W Color, B&W

Document Text, Graphics, Photo

Layout With Border, Borderless, CD/DVD Copy, 2-up Copy, Repeat
Copy, Repeat-4

v'= Spausdinimo nustatymai

Zoom Actual, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5

Paper Type Plain Paper, Matte, Prem.Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo
Paper, CD/DVD

Paper Size A4, 10x15 cm, 13x18 cm, CD/DVD, A5

Quality Draft, Standard, Best

Density -4to +4

Expansion * Standard, Mid., Min.

CD Inner-Outer Outer: 114 - 120 mm, Inner: 18 - 46 mm

*

Pasirinkite, kiek vaizdas iSplec¢iamas spausdinant nuotraukas be rémelio.
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$

copies
Color/B&W
Document
Layout

V.= Prindisitted

Zoom
Paper Type

Paper Size
Quality
Density
Expansion *
CD Inner-Outer

*

Paljundusreziim

1 kuni 99
Color, B&W
Text, Graphics, Photo

With Border, Borderless, CD/DVD Copy, 2-up Copy, Repeat
Copy, Repeat-4

Actual, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13%x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5

Plain Paper, Matte, Prem.Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo
Paper, CD/DVD

A4, 10x15 cm, 13x18 cm, CD/DVD, A5
Draft, Standard, Best

-4 kuni +4

Standard, Mid., Min.

Outer: 114 - 120 mm, Inner: 18 - 46 mm

Valige, mil méaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisatteks aaristeta.



Memory Card Mode
Atminas karte rezims
Atminties kortelés rezimas
Malukaardi reziim
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Printing Photos

Fotoattélu
drukasana

Nuotrauky
spausdinimas

Fotode printimine

Memory Card|

Specialty Print|

Load photo paper.

levietojiet foto papiru.

|dékite fotografinio popieriaus.
Laadige fotopaber.

Insert a memory card.

levietojiet atminas karti.

|dékite atminties kortele.

Paigaldage malukaart.

ERProceed D@ Select

RIS

EDFrint 8 Settings

(00 1o

&ln_

ﬂrint B Settinos

=

Select View and Print Photos.

Izvélieties View and Print Photos.
Pasirinkite View and Print Photos.
Valige View and Print Photos.

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

Set the number of copies.

lestatiet kopiju skaitu.

Pasirinkite kopijy skaiciy.

Maarake eksemplaride arv.

Enter the Memory Card mode.
leejiet Atminas karte rezima.
|eikite j atminties kortelés rezima.
Valige mélukaardi reziim.

2

To select more photos, repeat
steps @ and ©.

Lai izvélétos vairak fotoattélu,
atkartojiet solus @ un @.

Jei norite pasirinkti daugiau
nuotrauky, kartokite veiksmus @
ir

Enamate fotode valimiseks korrake
toiminguid @ ja @.




&2

After step @, you can crop and
enlarge your photo. Press */& and
make the settings.

Péc sola @ izpildes varat apgriezt
un palielinat fotoattélu. Nospiediet
=& un veiciet izmainas.

Atlike @ veiksma, galite apkarpyti
ir padidinti nuotrauka. Paspauskite
e ir pasirinkite nustatymus.

Peale sammu @, saate fotot
karpida ja suurendada. Vajutage
=/a ja tehke muudatused.

i

Make sure you set the Paper Type
and Paper Size.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Type un Paper Size.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Type ir Paper Size.

Maarake kindlasti satted Paper
Type ja Paper Size.

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.

(— Copies — StoprClear
i el I

< |ok|» Start

Enter the print setting menu.
leejiet drukas iestatijumu izvélné.

|eikite j spausdinimo nustatymy
meniu.

Valige prindisatete menud.

A
Paper TvpeGFren. Glossy

1

v
Badjust @A0Done

Make appropriate print settings.

Izdariet atbilstosus drukas
iestatijumus.

Nustatykite norimus spausdinimo
nustatymus.

Maarake vastavad prindisatted.
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Printing From an
Index Sheet

Drukasana
no indeksa lapas

Spausdinimas
i$ indeksy lapo

Printimine
registrilehelt

You can print photos using an A4 index sheet. First print an index sheet, mark
the photos that you want to print, and then scan the index sheet to print your
photos.

Varat drukat fotoattélus, izmantojot A4 indeksa lapu. Vispirms izdrukajiet
indeksa lapu, atziméjiet fotoattélus, ko vélaties izdrukat, un péc tam, lai tos
izdrukatu, skengjiet indeksa lapu.

Galite spausdinti nuotraukas naudodamiesi A4 indeksy lapu. Pirmiausia
isspausdinkite indeksy lapa, pazymékite norimas nuotraukas ir nuskaitykite
indeksy lapa, kad isspausdintuméte nuotraukas.

Saate fotosid printida A4-formaadis registrilehte kasutades. Kdigepealt
printige registrileht, markige fotod, mida soovite printida, ja seejarel skannige
oma fotode printimiseks registrileht.

Mermory Card|

Specialty Print

@R Proceed Q@ Select

([ ceeee o

Load A4-size plain paper.

Insert a memory card.

Select Print Index Sheet.

Enter the Memory Card mode.

levietojiet A4 izméra parasto papiru.  levietojiet atminas karti.

Izvélieties Print Index Sheet.
Pasirinkite Print Index Sheet.
Valige Print Index Sheet.

leejiet Atminas karte rezima.

|dékite paprasta A4 formato lapa. |dékite atminties kortele. |eikite j atminties kortelés rezima.

Laadige A4-formaadis tavapaber. Paigaldage malukaart. Valige malukaardi reZiim.



ERConfirm B9Back

>]>[a]/[v]>[ok|>[oK]

@ Total Print(s)
1

Plain Paper
Jut!

EFrint B9Back

Select the range of photos.
Izvélieties fotoattélu diapazonu.
Pasirinkite nuotrauky intervala.
Valige fotode vahemik.

Print the index sheet.
Izdrukajiet indeksa lapu.
Spausdinkite indeksy lapa.
Printige registrileht.

Check A aligns with the corner of the sheet.

Parbaudiet, vai A atrodas iepretim lapas starim.

Patikrinkite, ar A iSlygiuotas pagal lapo kampa.

Veenduge, et A on joondatud vastavalt lehe nurgale.

Select a paper size.
Izvélieties papira izméru.
Pasirinkite popieriaus dyd,.
Valige paberi formaat.

Select border or borderless.

Izvélieties drukasanu ar apmali vai
bez apmales.

Pasirinkite su rémeliais arba be
rémeliy.

Valige daristega voi aaristeta print.

Select to print with a date stamp.

|zvélieties, lai drukatu ar datuma
atzimi.

Pasirinkite, ar norite spausdinti su
datos zyme.

Valige kuupdevaméarkme printimine.

Select the number of copies.
Izvélieties kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Valige eksemplaride arv.
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Print Photos from Index
Sheet

v
@R Confirm B9 Back

S

Print photos from the index sheet.

R \‘> H
s\ ”," =
N> (!
o@&g@

Place the index sheet face-down.

Load photo paper.

Novietojiet indeksa lapu ar
apdrukato pusi uz leju.

levietojiet foto papiru. Izdrukajiet fotoattélus no indeksa

|dékite fotografinio popieriaus. lapas.

Padékite indekso lapa atvaizdu Spausdinkite nuotraukas i$ indeksy

< Laadige fotopaber.

Zemyn. lapo.

Asetage registrileht alusele, esikiilg Printige fotod registrilehelt.
all.

4

You can print photos on Ultra Glossy Photo Paper, Premium Glossy Photo
Paper, Premium Semigloss Photo Paper, Glossy Photo Paper, or Photo Paper.

Varat drukat fotoattélus uz Ultra Glossy Photo Paper (Ipasi spodrs foto papirs),
Premium Glossy Photo Paper (Augstaka labuma foto spodrpapirs), Premium
Semigloss Photo Paper (Augstaka labuma foto pusspodrpapirs), Glossy Photo
Paper (Spodrs foto papirs) vai Photo Paper (Foto papirs).

Nuotraukas galite spausdinti ant Ultra Glossy Photo Paper (Itin blizgus
fotografinis popierius), Premium Glossy Photo Paper (Auksciausios kokybés
blizgus fotografinis popierius), Premium Semigloss Photo Paper (Auksciausios
kokybés pusiau blizgus fotografinis popierius), Glossy Photo Paper (Blizgus
fotografinis popierius) arba Photo Paper (Fotografinis popierius).

Te saate fotosid printida paberitele Ultra Glossy Photo Paper (Ekstraldikiv
fotopaber), Premium Glossy Photo Paper (Kdrgkvaliteetne laikiv fotopaber),
Premium Semigloss Photo Paper (Korgkvaliteetne poolldikiv fotopaber),
Glossy Photo Paper (Laikiv fotopaber) vai Photo Paper (Fotopaber).



Scanningto a
Memory Card

Skenésana atminas
karte

Nuskaitymas j
atminties kortele

Malukaardile
skaneerimine

Memory Card

Specialty Print|

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage maélukaart.

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

16

RIS

v
[@RScan Eack

&8 |nformation

File saved to memory
card:
"\EPSCANSEPSOMODT. JPG"

ER0one

Select Scan to Memory Card.

Izvélieties Scan to Memory Card.
Pasirinkite Scan to Memory Card.
Valige Scan to Memory Card.

Select settings and scan.
Izvélieties iestatijumus un skenéjiet.

Pasirinkite nustatymus ir
nuskaitykite.

Valige satted ja skaneerige.

Check the message on the screen.

Parbaudiet ekrana redzamo
zinojumu.

Patikrinkite ekrane pateikiama
pranesima.

Kontrollige ekraanilolevat teadet.

Enter the Memory Card mode.
leejiet Atminas karte rezima.
|eikite j atminties kortelés rezima.
Valige mélukaardi reziim.

4

If the edges of the photo are faint,
change the Scan Area.

Ja fotoattéla malas ir blavas, tad
mainiet Scan Area.

Jei nuotraukos krastai neryskas,
pakeiskite nustatyma Scan Area.

Kui foto aared on udused, muutke
suvandit Scan Area.
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Memory Card Mode

Menu List
\‘7‘ Memory Card Mode

View and Print Photos, Print All Photos, Print by Date, Print Index Sheet, Slide Show,
Scan to Memory Card

Atminas karte
reZima izvélnes

saraksts
V= Print settings

Atminties kortelés

. ) Paper Type, Paper Size, Layout *', Quality, Filter ** **, Enhance ** **, Reduce Red Eye *?
rezimo meniu *, Brightness *2, Contrast *2, Sharpness **, Saturation **, Date, Print Info. *¢,
Sqra§as Fit Frame *’, Bidirectional **, Expansion *°

Malukaardi reziimi *1 When Borderless is selected, the image is slightly enlarged and cropped to fill the

men U U IOend paper. Print qualit.y n.'lay decline in the top and bottom areas, or the area may be
smeared when printing.

*2 These functions only affect your printouts. They do not change your original images.

*3 You can change the image color mode to Sepia or B&W.

*4 Select PhotoEnhance to adjust the brightness, contrast, and saturation of your
photos automatically. Select P.L.LM. to use your camera’s PRINT Image Matching or
Exif Print settings.

» *5 Depending on the type of photo, parts of the image other than the eyes may be
Ej 38 corrected.

*6 Select On to print your camera’s exposure time (shutter speed), F-stop (aperture),

[ » 39 and ISO speed.

*7 Select On to automatically crop your photo to fit inside the space available for the
layout you selected. Select Off to turn off automatic cropping and leave white space

| » 3 9 at the edges of the photo.

*8 Select On to increase the print speed. Select Off to improve the print quality.
1w 40

*9 Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.



@' Atminas karte rezims

View and Print Photos, Print All Photos, Print by Date, Print Index Sheet, Slide Show,
Scan to Memory Card

v= Drukas iestatijumi

Paper Type, Paper Size, Layout *', Quality, Filter ** **, Enhance ** **, Reduce Red Eye **
*3, Brightness *?, Contrast *?, Sharpness **, Saturation **, Date, Print Info. *°,
Fit Frame *’, Bidirectional **, Expansion *°

*1 Kad izvéléta opcija Borderless, tad attéls ir mazliet palielinats un apgriezts, lai
aizpilditu papiru. Izdrukas kvalitate augséja un apakséja dala var pasliktinaties vai ari
drukasanas laika 31 dala var tikt notraipita.

*2  Sis funkcijas ietekmé tikai jasu izdrukas. Tas nemaina originalos attélus.

*3 Varat mainit krasu reZimu uz Sepia vai B&W.

*4 |zveélieties PhotoEnhance, lai automatiski regulétu fotoattélu gaisumu, kontrastu
un piesatinajumu. Izvélieties P.L.M, lai izmantotu kameras PRINT Image Matching vai
Exif Print iestatijumus.

*5 Atkariba no fotoattéla veida var tikt korigétas ari citas attéla dalas, ne tikai acis.

*6 lzvelieties On, lai izdrukatu kameras ekspozicijas laiku (aizvara atrumu), F-stop
(apertaras atvérumu) un ISO atrumu.

*7 lzveélieties On, lai automatiski apgrieztu fotoattélu atbilstosi izvélétaja izkartojuma
pieejamajai vietai. Izvélieties Off, lai izslegtu automatisko apgrieanu un atstatu
baltu vietu fotoattéla malas.

*8 lzvélieties On, lai palielinatu drukas atrumu. Izvélieties Off, lai uzlabotu drukas
kvalitati.

*9 Izvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot fotoattélus bez apmalém.

Q‘ Atminties kortelés rezimas

View and Print Photos, Print All Photos, Print by Date, Print Index Sheet, Slide Show,
Scan to Memory Card

v.= Spausdinimo nustatymai
Paper Type, Paper Size, Layout *', Quality, Filter ** **, Enhance ** **, Reduce Red Eye **

*> Brightness *, Contrast *?, Sharpness *?, Saturation ** Date, Print Info. *¢,
Fit Frame *’, Bidirectional *, Expansion *°

*

Kai pasirinkta Borderless, vaizdas Siek tiek padidinamas ir apkarpomas, kad
uzpildyty popieriaus lapa. Spausdinimo kokybé virSutinéje ir apatinéje spausdinimo
srityse gali pablogéti, arba spausdinant sritis gali bati sutepta.

*2  Sios funkcijos turi jtakos tik spaudiniams. Jos nekeitia originaliy vaizdy.

*3 Galite pakeisti vaizdo spalvy rezima j Sepia arba B&W.

*4 Pasirinkite PhotoEnhance, jei norite, kad bty automatiskai reguliuojamas
nuotrauky ryskumas, kontrastas ir sotis. Pasirinkite P.l.M. jei norite naudoti
fotoaparato PRINT Image Matching arba Exif Print nustatymus.

*5 Priklausomai nuo nuotrauky tipo, gali bati koreguojamos kitos vaizdo dalys, ne akys.

*6 Pasirinkite On, jei norite spausdinti fotoaparato eksponavimo trukmeés (islaikymo),
F-Zingsnio (diafragmos) ir ISO jautrumo reikSmes.

*7 Pasirinkite On, jei norite, kad baty automatiskai apkarpoma nuotrauka, kad ji
tilpty jusy pasirinkto isdéstymo plote. Pasirinkite Off, jei norite i$jungti automatinj
apkarpyma ir nuotraukos krastai likty balti.

*8 Pasirinkite On, jei norite padidinti spausdinimo greitj. Pasirinkite Off, jei norite

pagerinti spausdinimo kokybe.

*9 Pasirinkite, kiek vaizdas iSplec¢iamas spausdinant nuotraukas be rémelio.
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Q‘ Malukaardi reziim

View and Print Photos, Print All Photos, Print by Date, Print Index Sheet, Slide Show,
Scan to Memory Card

V= Prindisitted
Paper Type, Paper Size, Layout *', Quality, Filter ** **, Enhance ** **, Reduce Red Eye **

*, Brightness *2, Contrast *2, Sharpness **, Saturation **, Date, Print Info. *¢,
Fit Frame *’, Bidirectional *®, Expansion *°

*

Kui valitud on Borderless, siis kujutist suurendatakse ja karbitakse pisut, et ta paberi
taidaks. Prindi kvaliteet vib prindi Ula- ja alaosas olla halvem véi print véib olla
dhmane.

*2 Need funktsioonid mdjutavad ainult véljaprinte. Nad ei muuda teie algset kujutist.

*3 Te saate kujutise varvireziimiks valida Sepia voi B&W.

*4 Valige PhotoEnhance, et reguleerida heledust, kontrastsust ja kiillastust fotodel
automaatselt. Valige P.l.M., et kasutada kaamera PRINT Image Matching véi Exif Print
satteid.

*5 Séltuvalt fototlitibist voidakse lisaks silmadele ka muid foto osi korrigeerida.

*6 Valige On, et printida kaamera sériaeg (katiku kiirus), F-stopp (apertuur) ja ISO kiirus.

*7 Valige On, et automaatselt kdrpida oma foto, et see mahuks ruumi sisse, mille olete
valinud paigutuseks. Valige Off, et lilitada vélja automaatne karpimine ja jatta foto
servad valgeks.

*8 Valige On, et suurendada printimiskiirust. Valige Off, et parandada prindikvaliteeti.

*9 Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisétteks daristeta.



Specialty Print Mode

Ipasa apdrukas rezims
Specialaus spausdinimo rezimas
Eriprindi reziim

1
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Copy/Restore Photos
Fotoattélu
kopésana/
atjaunosana

Nuotrauky
kopijavimas

ir atkGrimas

Fotode kopeerimine/
taastamine

(3]

On

” <°w i

=2,
eciltypint a

Load paper.
levietojiet papiru.
|dékite popieriaus.
Laadige paberit.

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.

Asetage originaal horisontaalselt.

6]

Enter the Specialty Print mode.
leejiet Tpasas apdrukas rezima.

leivkite i specialaus spausdinimo
rezima.

Valige eriprindi reziim.

ERProceed D@ Select

(4[5 eeee> o

Proceed @9Back

> > [al/[v]>ok|> oK

€8 |nformation

YYou can place
up to 2 photos
ot the same
tine abourt

5 mmn apart.

@RPrescan Back

=i gl 1A

EFrint B Settings

B> /]

Select Reprint/Restore Photos.

Izvélieties Reprint/Restore Photos.
Pasirinkite Reprint/Restore Photos.

Valige Reprint/Restore Photos.

Select On or Off.
Pasirinkite On arba Off.
Pasirinkite On arba Off.
Valige On véi Off.

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Maarake eksemplaride arv.




o 8]

If you scanned two photos,
repeat step @ for the second
photo. — Copies — Stop/Clear

I

Make sure you set the Paper Type
and Paper Size.

—_— Parliecinieties, ka iestatat Paper
Ja skengjat divas fotografijas, I Bl Type un Paper Size.
atkartojiet _0,. lai apstradatu o> - Patikrinkite, ar nepamirote
otro fotografiju. =l v > ; ; ;
) " ) I nustatyti Paper Type ir Paper Size.
Jei nqskaltete dv! nuotraukgs, MK ack e BTt e B
antrai nuotraukai pakartokite @ Tvpe i ;
. ype ja Paper Size.
veiksma.
Kui skannisite kaks fotot, Enter the copy setting menu. Make appropriate print settings.
korrake teise fotoga toimingut leejiet kopésanas iestatijumu izvélné.  Izdariet atbilsto3us drukas
leikite j kopijavimo nustatymy lestatjumus.
meniu. Nustatykite norimus spausdinimo
nustatymus.

Valige paljundamissatete mendi.
Maarake vastavad prindisatted.

Finish the settings. Start copying.
Apstipriniet iestatijumus. Saciet kopésanu.
Pabaikite nustatymy pasirinkimus. Pradékite kopijavima.
Kinnitage satted. Alustage paljundamist.
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Printing
on a CD/DVD

Drukasana
uz CD/DVD

Spausdinimas
ant CD/DVD disko

CD-/DVD-le
printimine

o 2] |

=
specily pnm o

RICEN

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

Enter the Specialty Print mode.
leejiet Tpasas apdrukas rezima.

leivkite i specialaus spausdinimo
rezima.

Valige eriprindi reziim.

6]

Select Print on CD/DVD.
Izvélieties Print on CD/DVD.
Pasirinkite Print on CD/DVD.
Valige Print on CD/DVD.

(— Copies — StopiClear

— [ @

< |oK | » start

—&ﬂ‘ >
Menu ack

NN

i)

ERProceed Y Cancel

(<[> l->[al/[v]-> o]

Enter the print setting menu.
leejiet drukas iestatijumu izvélné.

leikite j spausdinimo nustatymy
meniu.

Valige prindisatete menud.

Select CD Inner/Outer.
Izvélieties CD Inner/Outer.
Pasirinkite CD Inner/Outer.
Valige CD Inner/Outer.

Set the printing area and proceed.
lestatiet apdrukas zonu un saciet.

Nustatykite spausdinimo sritj ir
teskite.

Méérake prindiala ja jatkake.

Make other print settings.
Izdariet citus drukas iestatijumus.

Nustatykite kitus spausdinimo
nustatymus.

Madrake Ulejaanud prindisatted.




o 8]

To print a test sample on paper, select Plain Paper as the Paper Type
setting and load A4 plain paper.

Lai izdrukatu paraugu uz papira, izvélieties Plain Paper ka Paper Type
iestatijumu un ievietojiet parastu A4 formata papiru.

Jei norite iSspausdinti bandomajj spaudinj ant popieriaus, pasirinkite
Plain Paper kaip Paper Type nustatyma ir jdékite A4 formato paprasto
popieriaus.

Testindidise printimiseks paberile valige Plain Paper Paper Type satteks ja

laadige A4-suuruses tavapaberit.

i

After step @, you can crop and
enlarge your photo. Press ®/g and
make the settings.

Péc sola @ izpildes varat apgriezt
un palielinat fotoattélu. Nospiediet
=/& un veiciet izmainas.

Atlike @ veiksma, galite apkarpyti
ir padidinti nuotrauka. Paspauskite
=/a ir pasirinkite nustatymus.

Peale sammu @ saate fotot
karpida ja suurendada. Vajutage
®/a ja tehke muudatused.

Finish the settings.
Apstipriniet iestatijumus.

Pabaikite nustatymy pasirinkimus.

Kinnitage satted.

I

To select more photos, repeat
step ©.

Lai izvelétos vairak fotoattélu,
atkartojiet soli @.

Jei norite pasirinkti daugiau
nuotrauky, kartokite veiksma @.

Rohkemate fotode valimiseks
korrake sammu @.

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

@Print B Settings

Finish selecting photos.
Pabeidziet fotografiju izvéli.
Baikite nuotrauky pasirinkima.
Lopetage fotode valimine.
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Close. Load a CD/DVD.
Aizveriet. leladéjiet CD/DVD.
Uzdarykite. |dékite CD/DVD diska.
Sulgege. Laadige CD/DVD.

4

To adjust print position, select Setup, CD/Stickers
Position, then CD/DVD. == 61

Lai noregulétu drukas poziciju, izvélieties Setup, CD/
Stickers Position, un péc tam CD/DVD. = = 61

Jei norite sureguliuoti spausdinimo padétj, pasirinkite
Setup, CD/Stickers Position, tada CD/DVD. = = 61

Prindiasendi reguleerimiseks valige Setup, CD/
Stickers Position, seejiarel CD/DVD. = = 61

O?D Print(s)
CO/DVD

EBDFrint §YBack

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.




Printing a CD/DVD
Jacket

CD/DVD vacina
apdrukasana

CD/DVD disko voko
spausdinimas

CD/DVD katte
printimine

Prirt
ary

ERProceed Q@ Select

RIS

Select Print on CD/DVD.
Izvélieties Print on CD/DVD.

Pasirinkite Print on CD/DVD.

Valige Print on CD/DVD.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage maélukaart.

(— Copies — Stop/Clear

— [ @

< | oK | » start

7—&”\ > .
Menu ack

Enter the print setting menu.

leejiet drukas iestatijumu izvélné.

leikite j spausdinimo nustatymy
meniu.

Valige prindisdtete menud.

Load A4-size paper.
levietojiet A4 izméra papiru.
|dékite paprastg A4 formato
popieriy.

Laadige A4-formaadis paber.

16

A
Media Type ©CD Jacket

Pe

=| [ BE-—>F

Select CD Jacket as Media Type.

Izvélieties CD Jacket ka Media Type.

Pasirinkite CD Jacket kaip Media
Type nustatymo reikSme.

Valige CD Jacket valikust Media
Type.

Memory Card|

Specialty Print

Enter the Specialty Print mode.
leejiet Tpasas apdrukas rezima.

jeivk'ite i specialaus spausdinimo
rezima.

Valige eriprindi reziim.

Follow the step @ and after of
“Printing on a CD/DVD". L= 44

Rikojieties ka noradits soli @, un
péc tam "Drukasana uz CD/DVD".
w44

Vadovaukités instrukcijomis,
pateiktomis skyriuje ,Spausdinimas
ant CD/DVD disko” pradedant @
veiksmu. = 44

Jargige sammu @ ja hilisemat
sektsioonis“CD-/DVD-le printimine”.
w44
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Specialty Print Mode
Menu List

Ipasa apdruka
reZima izvélnes
saraksts

Specialaus
spausdinimo rezimo
meniu sgrasas

Eriprindi reziimi
menddiloend

B = 48
v T
E =49
Gl =50

é Specialty Print Mode

Reprint/Restore Photos
Print on CD/DVD

V= Print settings

Reprint/Restore
Photos

Print on CD/DVD

*1

*2
*3
*4
*5
*6
*7

*8

*9

Paper Type, Paper Size, Layout *', Quality, Filter ** **, Expansion
*4

Media Type, Paper Type, Layout, Quality, Filter ** **, Enhance **
** Reduce Red Eye ** *°, Brightness *?, Contrast *?, Sharpness **,
Saturation *2, CD Innter-Outer, CD Density, Date, Print Info. ¥/,
Fit Frame *®, Bidirectional *°, Expansion **

When Borderless is selected, the image is slightly enlarged and cropped to fill the
paper. Print quality may decline in the top and bottom areas, or the area may be
smeared when printing.

These functions only affect your printouts. They do not change your original images.
You can change the image color mode to Sepia or B&W.

Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.

Select PhotoEnhance to adjust the brightness, contrast, and saturation of your
photos automatically. Select P.I.LM. to use your camera’s PRINT Image Matching or
Exif Print settings.

Depending on the type of photo, parts of the image other than the eyes may be
corrected.

Select On to print your camera’s exposure time (shutter speed), F-stop (aperture),
and ISO speed.

Select On to automatically crop your photo to fit inside the space available for the
layout you selected. Select Off to turn off automatic cropping and leave white space
at the edges of the photo.

Select On to increase the print speed. Select Off to improve the print quality.



é Ipasas apdrukas rezims

Reprint/Restore Photos
Print on CD/DVD

vi=

Reprint/Restore

Drukas iestatijumi

Paper Type, Paper Size, Layout *', Quality, Filter ** #*, Expansion
*4

Photos
Print on CD/DVD Media Type, Paper Type, Layout, Quality, Filter ** **, Enhance **
*°, Reduce Red Eye ** *¢, Brightness *?, Contrast *?, Sharpness **,
Saturation *2, CD Innter-Outer, CD Density, Date, Print Info. ¥/,
Fit Frame *®, Bidirectional *°, Expansion **
*1 Kad izvéléta opcija Borderless, tad attéls ir mazliet palielinats un apgriezts, lai

*2
*3
*4
*5

*6

*7

*8

*9

aizpilditu papiru. Izdrukas kvalitate augséja un apakséja dala var pasliktinaties vai art
drukasanas laika $i dala var tikt notraipita.

Sis funkcijas ietekmé tikai jasu izdrukas. Tas nemaina originalos attélus.

Varat mainit krasu reZimu uz Sepia vai B&W.

Izvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot fotoattélus bez apmalém.
Izvélieties PhotoEnhance, lai automatiski regulétu fotoattélu gaisSumu, kontrastu un
piesatinajumu. Izvélieties P.I.M., lai izmantotu kameras PRINT Image Matching vai
Exif Print iestatijumus.

Atkariba no fotoattéla veida var tikt korigétas ari citas attéla dalas, ne tikai acis.
Izvélieties On, lai izdrukatu kameras ekspozicijas laiku (aizvara atrumu), F-stop
(apertaras atvérumu) un ISO atrumu.

Izvélieties On, lai automatiski apgrieztu fotoattélu atbilstosi izvélétaja izkartojuma
pieejamajai vietai. Izvélieties Off, lai izslégtu automatisko apgrie$anu un atstatu
baltu vietu fotoattéla malas.

Izvélieties On, lai palielinatu drukas atrumu. Izvélieties Off, lai uzlabotu drukas
kvalitati.

é Specialaus spausdinimo rezimas

Reprint/Restore Photos
Print on CD/DVD

v;= Spausdinimo nustatymai

Reprint/Restore

Paper Type, Paper Size, Layout *', Quality, Filter ** **, Expansion
*4

Photos
Print on CD/DVD Media Type, Paper Type, Layout, Quality, Filter ** **, Enhance **
*°, Reduce Red Eye ** *¢, Brightness *?, Contrast *?, Sharpness **,
Saturation *2, CD Innter-Outer, CD Density, Date, Print Info. ¥/,
Fit Frame *®, Bidirectional *°, Expansion **
*1 Kai pasirinkta Borderless, vaizdas Siek tiek padidinamas ir apkarpomas, kad

*2
*3
*4
*5

*6

*7

*8

*9

uzpildyty popieriaus lapa. Spausdinimo kokybé virsutinéje ir apatinéje spausdinimo
srityse gali pablogéti, arba spausdinant sritis gali bati sutepta.

Sios funkcijos turi jtakos tik spaudiniams. Jos nekeicia originaliy vaizdy.

Galite pakeisti vaizdo spalvy rezimg j Sepia arba B&W.

Pasirinkite, kiek vaizdas i$pleciamas spausdinant nuotraukas be rémelio.

Pasirinkite PhotoEnhance, jei norite, kad blty automatiskai reguliuojamas
nuotrauky ryskumas, kontrastas ir sotis. Pasirinkite P.l.M. jei norite naudoti
fotoaparato PRINT Image Matching arba Exif Print nustatymus.

Priklausomai nuo nuotrauky tipo, gali bati koreguojamos kitos vaizdo dalys, ne akys.
Pasirinkite On, jei norite spausdinti fotoaparato eksponavimo trukmés (islaikymo),
F-Zingsnio (diafragmos) ir ISO jautrumo reikSmes.

Pasirinkite On, jei norite, kad bty automatiskai apkarpoma nuotrauka, kad ji

tilpty jusy pasirinkto isdéstymo plote. Pasirinkite Off, jei norite i$jungti automatinj
apkarpyma ir nuotraukos krastai likty balti.

Pasirinkite On, jei norite padidinti spausdinimo greitj. Pasirinkite Off, jei norite
pagerinti spausdinimo kokybe.
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é Eriprindi reziim

Reprint/Restore Photos
Print on CD/DVD

V.= Prindisatted

Reprint/Restore Paper Type, Paper Size, Layout *', Quality, Filter ** **, Expansion
Photos >
Print on CD/DVD Media Type, Paper Type, Layout, Quality, Filter ** **, Enhance **

*

2
*3
4
*5

*6
*7
*8

*9

** Reduce Red Eye ** *¢, Brightness *?, Contrast **, Sharpness **,
Saturation *2, CD Innter-Outer, CD Density, Date, Print Info. ¥/,
Fit Frame *®, Bidirectional *°, Expansion **

Kui valitud on Borderless, siis kujutist suurendatakse ja karbitakse pisut, et ta paberi
taidaks. Prindi kvaliteet vib prindi Ula- ja alaosas olla halvem véi print voib olla
dhmane.

Need funktsioonid mojutavad ainult véljaprinte. Nad ei muuda teie algset kujutist.
Te saate kujutise varvireziimiks valida Sepia voi B&W.

Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisatteks daristeta.
Valige PhotoEnhance, et reguleerida heledust, kontrastsust ja kullastust fotodel
automaatselt. Valige P.I.M., et kasutada kaamera PRINT Image Matching voéi Exif Print
satteid.

Séltuvalt fototiibist voidakse lisaks silmadele ka muid foto osi korrigeerida.

Valige On, et printida kaamera sariaeg (katiku kiirus), F-stopp (apertuur) ja ISO kiirus.
Valige On, et automaatselt kdrpida oma foto, et see mahuks ruumi sisse, mille olete
valinud paigutuseks. Valige Off, et liilitada vélja automaatne kérpimine ja jatta foto
servad valgeks.

Valige On, et suurendada printimiskiirust. Valige Off, et parandada prindikvaliteeti.



Setup Mode (Maintenance)
lestatisana (Apkope)

Sarankos rezimas (Techniné prieziura)
Seadistamine (Hooldus)
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Checking the Ink
Cartridge Status

Tintes kasetnes
statusa parbaude

Rasalo kasetés
busenos tikrinimas

Tindikassettide
seisukorra
kontrollimine

On
|
° Copy

T

1

ik

ERProceed Q@ Select

Ik

1]

Y BK LC LM M C

Enter the Setup mode.

leejiet lestatisanarezima.

Pasirinkite rezima Saranka.

Valige Seadistamine reziim.

Select Ink Levels.
Izvélieties Ink Levels.
Pasirinkite Ink Levels.
Valige Ink Levels.

Continue or change cartridge.
Turpiniet vai nomainiet kasetni.
Teskite arba pakeiskite kasete.
Jatkake voi vahetage kassett.

Y BK LC LM M C FAN
Yellow Black Light Cyan Light Mangeta Magenta Cyan Ink is low.
Dzeltens Melns Gaiss gaiszils Gaiss purpurs Purpurs Gaiszils Tinte gandriz
beigusies.
Geltona Juoda Sviesiai zydra Sviesiai purpuriné Purpuriné Zydra Mazai rasalo.
Kollane Must Heletstiaan Helemagenta Magenta Tstiaan Tinti on véhe.




&2

On the screen in step €, you can select to replace ink cartridges even if they are not expended. You can also start this operation by entering I¥ Setup mode,
Maintenance, and then Change Ink Cartridge. See the instructions on replacing ink cartridges. = = 68

Ekrana soli @ varat izvélaties nomainit tintes kasetnes pat, ja tas nav tuksas. So darbibu varat ari sakt ieejot It lestatisana reZima, Maintenance, un péc tam
Change Ink Cartridge. Skatiet instrukcijas par tintes kasetnu nomainu. = # 68

Ekrane, atlikdami € veiksma, galite pasirinkti pakeisti rasalo kasetes, net jei jos néra pasibaigusios. Taip pat $ig operacija galite pradéti jeidami j i Saranka
rezima, Maintenance, tada Change Ink Cartridge. Zr. rasalo kaseciy keitimo instrukcijas. = = 68

Toimingu © kuval saate valida tindikassettide vahetamise ka enne nende tiihjenemist. Saate selle kaivitamiseks siseneda ka reziimi i¥ Seadistamine,
Maintenance ja seejirel valida Change Ink Cartridge. Vaadake juhiseid tindikassettide vahetamiseks. = = 68

i

Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine ink. If non-genuine ink cartridges are installed, the
ink cartridge status may not be displayed.

Epson negaranté neoriginalas tintes kvalitati un uzticamibu. Ja tiek ievietotas neoriginalas tintes kasetnes, tad
tintes kasetnes statuss var netikt paradits.

Epson negali garantuoti neoriginalaus rasalo kokybés ar patikimumo. Jei naudojamos neoriginalios rasalo kasetés,
rasalo kasetés busena gali buti nerodoma.

Teiste tootjate tindile ei anna Epson mingit garantiid. Kui paigaldate teiste tootjate kassette, vaib juhtuda, et
tindikassettide seisukorda ei kuvata.
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Checking/Cleaning
the Print Head

Drukas galvinas
parbaude/tirisana

Spausdinimo
galvutés tikrinimas ir

valymas

Prindipea
kontrollimine/
puhastamine

4

Print head cleaning uses ink, so clean it only if quality declines.

Drukas galvina tirisanas laika izmanto tinti, tadé| to tiriet tikai tad, ja

samazinas drukas kvalitate.

Valant spausdinimo galvute, naudojamas rasalas, todél valykite tik jei

pablogéja kokybé.

Prindipea puhastus kulutab tinti, seetéttu puhastage seda ainult kvaliteedi

langemisel.

Load a A4-size plain paper.
levietojiet parasto A4 izméra papiru.
|dékite paprastg A4 formato lapa.
Laadige A4-formaadis tavapaber.

(5]

Memory Card|

Specialty Print

Proceed Q@ Select

RIS

Hai
A

v
@ERProceed Back

R3] o> o6

€8 |nformation

)
Print & nozzle
= 4 check pattern.

@BMozzle Check 0one

Enter the Setup mode.
leejiet lestatiSsanarezima.
Pasirinkite rezimg Saranka.
Valige Seadistamine reZiim.

Select Maintenance.

Izvélieties Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

Select Nozzle Check.
Izvélieties Nozzle Check.

Pasirinkite Nozzle Check.
Valige Nozzle Check.

Start the nozzle check.

Saciet sprauslu parbaudi.
Pradékite purkstuky tikrinima.
Alustage diilside kontrolli.



8 |formation — &8 |nfarmation
Prirting & nozzle check
pattern. If segments are missing

&8 |rformation

Print head cleaning

from the printed pattern, complete.

clean the print head.

B Head Cleaning @R30Done EBtozzle Check @ADone

Check the pattern. Start head cleaning. Finish head cleaning.

Parbaudiet paraugu. Saciet galvinas tirisanu. Beidziet galvinas tirisanu.
Patikrinkite schema. Pradékite galvutés valyma. Baikite galvutés valyma.
Kontrollige mustrit. Alustage prindipea puhastamist. Lopetage prindipea puhastamine.
4

If quality does not improve after cleaning four times, leave the printer on for at least six hours. Then try cleaning the
print head again. If quality still does not improve, contact Epson support.

Ja péc cetram tirisanas reizém kvalitate neuzlabojas, atstajiet printeri uz vismaz sesam stundam. Tad méginiet
drukas galvinu tirit vélreiz. Ja kvalitate joprojam neuzlabojas, sazinieties ar Epson atbalsta centru.

Jei kokybé nepageréja iSvalius keturis kartus, palikite spausdintuva jjungta maziausiai $esias valandas. Tada
bandykite valyti spausdinimo galvute dar karta. Jei kokybé vis tiek nepageréjo, kreipkités j Epson palaikymo
tarnyba.

Kui tulemus on sama ka parast nelja jarjestikust puhastamist, jatke printer vdhemalt kuueks tunniks todle. Seejarel
proovige prindipead uuesti puhastada. Kui kvaliteet siiski ei parane, votke Ghendust Epsoni klienditoega.
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Aligning the Print
Head

Drukas galvinas
izlidzinasana

Spausdinimo
galvutés islygiavimas

Prindipea
joondamine

On

Memory Card| ‘
=
- o

Load a A4-size plain paper.

levietojiet parasto A4 izméra papiru.

|dékite paprasta A4 formato lapa.
Laadige A4-formaadis tavapaber.

(5]

Enter the Setup mode.
leejiet lestatisanarezima.
Pasirinkite rezima Saranka.
Valige Seadistamine reziim.

6]

Select Maintenance.
Izvélieties Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

\J
@ERProceed @8Back

&[] e 06

€8 |[nformation

Print head

E gligrment.

D Head Alignment @YDone

#1 m
m m m
1 2 3
|
6

Select Head Alignment.

Izvélieties Head Alignment.
Pasirinkite Head Alignment.
Valige Head Alignment.

Print patterns.
Izdrukajiet paraugus.
I$spausdinkite schemas.
Printige kontrollmustrid.

Select the most solid pattern.
Izvélieties blivako paraugu.

Pasirinkite ryskiausia schema.
Valige koige Uhtlasem muster.

Select the pattern number.
Izvélieties parauga numuru.
Pasirinkite schemos numerj.
Valige mustri number.




@ERDone BYCancel

VI

Enter the number. Repeat @ and @ for all patterns.
levadiet numuru. Atkartojiet @ un @ visiem
Jveskite numerj. paraugiem.

Pakartokite @ ir @ veiksmus visoms

Sisestage number.
schemoms.

Korrake samme @ ja @ koéigile
mustritele.

Finish aligning the print head.
Pabeidziet drukas galvinas
izlidzinasanu.

Baikite spausdinimo galvutés
iSlygiavima.

Lépetage prindipea joondamine.
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PictBridge Setup

PictBridge
iestatiSana

PictBridge saranka
PictBridge seadistus

On

Memory Card| ‘
=
- o

@A Procead Q@ Select

(<[ eeee o

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Enter the Setup mode.
leejiet lestatisanarezima.
Pasirinkite rezima Saranka.
Valige Seadistamine reziim.

\J
Badjust @ADone

Make appropriate copy settings.

Veiciet nepiecieSamos kopésanas
iestatljumus.

Pasirinkite norimus kopijavimo
nustatymus.

Méérake sobivad paljundamissatted.

Connect and turn on the camera.
Pievienojiet un ieslédziet kameru.
Prijunkite ir jjunkite fotoaparata.

Uhendage kaamera ja liilitage see
sisse.

See your camera’s guide to print.

Instrukcijas par izdrukasanu skatiet

fotokameras rokasgramata.

Zr. savo fotoaparato spausdinimo
vadova.

Printimiseks lugege kaamera
juhendit.

Select PictBridge Setup.

Izvélieties PictBridge Setup.
Pasirinkite PictBridge Setup.
Valige PictBridge Setup.




Compatibility PictBridge

File Format JPEG

Image size 80 x 80 pixels to 9200 x 9200 pixels
Savietojamiba PictBridge

Datnes formats JPEG

Attéla izmérs no 80 x 80 pikseliem lidz 9 200 x 9 200 pikseliem
4

Depending on the settings on this printer and the digital camera, some
combinations of paper type, size, and layout may not be supported.

Atkariba no 31 printera un digitalas fotokameras iestatijumiem, dazas
papira veida, izméra un izkartojuma kombinacijas var netikt atbalstitas.

Atsizvelgiant j Sio spausdintuvo ir skaitmeninio fotoaparato nustatymus,
kai kurie popieriaus tipo, formato ir iSdéstymo deriniai gali bati
nepalaikomi.

Séltuvalt printeri ja digikaamera satetest ei pruugi printer toetada koiki
paberitlitibi ja -formaadi ning paigutuse kombinatsioone.

Suderinamumas PictBridge

Failo formatas JPEG

Vaizdo dydis Nuo 80 x 80 pikseliy iki 9200 x 9200 pikseliy
Uhilduvus PictBridge

Failivorming JPEG

Pildi formaat 80 x 80 pikslit kuni 9200 x 9200 pikslit

Some of the settings on your digital camera may not be reflected in the
output.

Dazi no jasu digitalas kameras iestatijumiem izdruka var neparadities.
Kai kurie jusy fotoaparato nustatymai gali nebati naudojami iSvesciai.

Koik digikaamera satted ei pruugi prindil kajastuda.
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Backup to External
Storage Device
Dublésana aréja
atminas iericé

Atsarginés kopijos
jrasymas j isorinj

saugojimo jrenginj

Valisele
andmekandjale
varundamine

On

0
Memory Card| ‘
=
-

@A Procead Q@ Select

(<[ eeee o

Insert and connect.
levietojiet un pievienojiet.
|kiskite ir prijunkite.
Paigaldage ihendage.

5]

Enter the Setup mode.
legjiet lestatisana rezima.
leikite j rezima Saranka.
Valige Seadistamine reziim.

Select Backup Memory Card.

Izvélieties Backup Memory Card.
Pasirinkite Backup Memory Card.
Valige Backup Memory Card.

v
ERProceed @Y 0one

&[] o

&8 |[nformation

[T |Memary card
data backup.
; Disconnect the

i
(=== Printer from
ﬁ the PC.

B8 Procecd @Y Back

Select Backup Memory Card.

Izvélieties Backup Memory Card.
Pasirinkite Backup Memory Card.
Valige Backup Memory Card.

Follow the on-screen instructions.

Sekojiet ekrana redzamajam
instrukcijam.

Vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis.

Jargige ekraanilolevaid juhiseid.

2

You can print photos from the backup storage device. Remove the memory
card from the printer, connect the device, then print photos. = = 32

Varat izdrukat fotoattélus no dubléjuma atminas ierices. Iznemiet atminas
karti no datora, pievienojiet iekartu, péc tam izdrukajiet fotoattélus.
L= 32

Galite spausdinti nuotraukas, jrasytas iSoriniame duomeny saugojimo
irenginyje. Itraukite atminties kortele i$ spausdintuvo, prijunkite jrenginj,
tada spausdinkite nuotraukas. == 32

Te saate printida fotosid varundusandmekandjalt. Eemaldage malukaart
printerist, ihendage seade ja printige fotod. = = 32



Setup Mode Menu

List
‘? Setup Mode ‘? lestatiSanarezims
!est_atlsa na rezima Ik Levels p—
izvélnes saraksts Maintenance Nozzle Check, Head Cleaning, Head Maintenance Nozzle Check, Head Cleaning, Head
.. Alignment, Change Ink Cartridge, Alignment, Change Ink Cartridge, Thick

Sqra nkos rezimo Thick Paper * Language, Screen Paper *, Language, Screen Saver Settings
meniu sgrasas Saver Settings CD/Sticker Position  CD/DVD, Stickers

CD/sticker Position CD/DVD, Stickers PictBridge Setup Sikaku informaciju par iestatijumiem
Seadistamine reziimi PictBridge Setup For details on the setting items, see skatieties Atminas karte rezima izvélnes
menuuiloend the Memory Card Mode Menu list. saraksta. = 38

w38 Backup Memory Card 1w 60
Backup Memory Card 1% 60 Bluetooth Settings Sikaku informaciju skatiet Lietotaja
Bluetooth Settings See your online User’s Guide for rokasgramata.

details. Restore Default Settings

Restore Default Settings

*  If the printout is smeared, set this function to On. *  Jaizdruka ir izsméréjusies, tad iestatiet So funkciju ka On.

Bl =61
M w61
E %62
Gl w62
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‘? Sarankos rezimas

Ink Levels
Maintenance

CD/Sticker Position
PictBridge Setup

Backup Memory Card
Bluetooth Settings

Restore Default Settings

Nozzle Check, Head Cleaning, Head
Alignment, Change Ink Cartridge,
Thick Paper *, Language, Screen Saver
Settings

CD/DVD, Stickers

13samig informacija apie nustatymo
elementus rasite atminties kortelés
rezimo meniu sarase. ! % 38

= 60
Zr. Vartotojo vadovas, internete.

*  Jei spaudinys suteptas, nurodykite funkcijos reikSme On.

‘? Seadistamine reziim

Ink Levels

Maintenance Nozzle Check, Head Cleaning, Head
Alignment, Change Ink Cartridge,
Thick Paper *, Language, Screen Saver
Settings

CD/Sticker Position CD/DVD, Stickers

PictBridge Setup Uksikasjaliku teabe saamiseks

sédtete kohta vt mélukaardi reziimi
meniiloendit. = 38

Backup Memory Card 1= 60

Bluetooth Settings Lugege elektroonilist Kasutusjuhendit,
et saada tdpsemat teavet.

Restore Default Settings

*  Kui véljaprint on maardunud, valige selle funktsiooni
vaartuseks On.



Solving Problems
Problemu risinasana
Problemy sprendimas
Probleemide lahendamine
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Error Messages

Kladas zinojumi

Klaidy pranesimai
Veateated

Bl w64
M w65
[l w66
Gl w67
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Error Messages

Solution

A printer error has occurred. Turn off the printer, then press On
button to turn on. See your documentation.

Make sure that no paper is still in the printer. If the error message
still appears, contact Epson support.

A scanner error has occurred. See your documentation.

Turn the printer off and then back on. If the error message still
appears, contact Epson support.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Contact Epson Support.

Contact Epson support to replace ink pads before the end of
their service life. When the ink pads are saturated, the printer
stops and Epson support is required to continue printing.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson Support.

Contact Epson support to replace ink pads.

Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper.
Press the Start button to eject the paper inside. See your
documentation.

D73

Cannot recognize ink cartridges.

Make sure the ink cartridges are installed correctly. = = 68.
Then try again.

The document is too complex to print with Bluetooth.

See the documentation for the device transmitting the data.

Data error. The document cannot be printed.

See the documentation for the device transmitting the data.
(Cause: The data is not available because of a malfunction in the
device.)

Data error. The document may not be printed correctly.

See the documentation for the device transmitting the data.
(Cause: A part of the data is corrupted or cannot buffered.)

Cannot recognize the device.

Make sure the memory card has been inserted correctly. If you
connected a USB storage device, make sure the storage disk has
been inserted correctly.

Backup Error.
Error Code XXXXXXXX

A problem occurred and backup was canceled. Make a note of
the error code and contact Epson support.

A problem occurred while formatting. Formatting canceled.

An error occurred while saving. Save canceled.

Retry the procedure. If the error reoccurs, there may be a
problem with your memory card or storage disk. Check the card
or disk and try again.

Cannot create a folder on the memory card or disk. Operation
canceled.

Insert a new memory card or storage disk and try again.




Kladas zinojumi

Risinajums

A printer error has occurred. Turn off the printer, then press On
button to turn on. See your documentation.

Parliecinieties, ka printeri vairs nav papira. Ja kludas zinojums
paradas atkal, sazinieties ar Epson atbalsta dienestu.

A scanner error has occurred. See your documentation.

Izslédziet printeri un tad to atkal ieslédziet. Ja kladas zinojums
paradas atkal, sazinieties ar Epson atbalsta dienestu.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Contact Epson Support.

Sazinieties ar Epson atbalsta dienestu, lai nomainitu tintes
paliktnus pirms to kalpo3anas laika beigam. Ja tintes paliktni
ir piesakusies, printeris apstajas, un drukasanas turpinasanai
nepieciesama Epson atbalsta dienesta palidziba.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson Support.

Sazinieties ar Epson atbalsta dienestu, lai nomainitu tintes
paliktnus.

Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper.
Press the Start button to eject the paper inside. See your
documentation.

D73

Cannot recognize ink cartridges.

Parliecinieties, ka tintes kasetnes ir pareizi ievietotas. = = 68.
Péc tam méginiet vélreiz.

The document is too complex to print with Bluetooth.

Skatieties datu parsatisanas ierices dokumentacija.

Data error. The document cannot be printed.

Skatieties datu parsutisanas ierices dokumentacija. (Célonis: dati
nav pieejami ierices nepareizas darbibas dél.)

Data error. The document may not be printed correctly.

Skatieties datu parsatisanas ierices dokumentacija. (Célonis:
kada datu dala ir bojata vai nevar tikt saglabata islaicigai
uzglabasanai paredzétaja atmina.)

Cannot recognize the device.

Parliecinieties, ka atminas karte ir pareizi ievietota. Ja pievienojat
USB atminas ierici, parliecinieties, ka uzglabasanas disks ir pareizi
ievietots.

Backup Error.
Error Code XXxXxxxxx

Radas probléma un datu dublésana tika atcelta. Pierakstiet
kladas kodu un sazinieties ar Epson atbalsta dienestu.

A problem occurred while formatting. Formatting canceled.

An error occurred while saving. Save canceled.

Atkartojiet proceddru. Ja klida atkartojas, iespéjams ir radusies
kada probléma ar atminas karti vai uzglabasanas disku.
Parbaudiet karti vai disku un méginiet vélreiz.

Cannot create a folder on the memory card or disk. Operation
canceled.

levietojiet jaunu atminas karti vai uzglabasanas disku un
méginiet vélreiz.
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Klaidy pranesimai

A printer error has occurred. Turn off the printer, then press On
button to turn on. See your documentation.

A scanner error has occurred. See your documentation.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Contact Epson Support.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson Support.

Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper.
Press the Start button to eject the paper inside. See your
documentation.

Cannot recognize ink cartridges.

The document is too complex to print with Bluetooth.

Data error. The document cannot be printed.
Data error. The document may not be printed correctly.

Cannot recognize the device.

Backup Error.
Error Code XXXXXXxx

A problem occurred while formatting. Formatting canceled.

An error occurred while saving. Save canceled.

Cannot create a folder on the memory card or disk. Operation
canceled.

Sprendimas

|sitikinkite, ar spausdintuve néra popieriaus. Jei klaidos
pranesimas vis vien rodomas, kreipkités j Epson palaikymo
tarnyba.

I$junkite spausdintuva ir vél jj jjunkite. Jei klaidos pranesimas vis
vien rodomas, kreipkités j Epson palaikymo tarnyba.

Kreipkités j Epson palaikymo tarnyba, kad pakeisty rasalo
kempinéles pries pasibaigiant jy naudojimo laikui. Kai rasalo
kempinélé prisigeria, spausdintuvas sustoja, ir pries spausdinant
toliau reikia kreiptis j Epson palaikymo tarnyba.

Kreipkités j Epson palaikymo tarnyba, kad pakeisty rasalo
kempinéles.

Ciw 73

Jsitikinkite, ar gerai jdétos rasalo kasetés. ) 68. Tada
pabandykite dar karta.

Zr. duomenis siun¢iancio jrenginio dokumentacija.

Zr. duomenis siunciancio jrenginio dokumentacija. (Priezastis:
duomenys neprieinami dél jrenginio gedimo.)

Zr. duomenis siunciancio jrenginio dokumentacija. (Priezastis:
dalis duomeny sugadinta arba negalima nusiysti j buferj.)

Jsitikinkite, ar tinkamai jdéta atminties kortelé. Jei prijungéte
USB duomeny saugojimo jrengini, jsitikinkite, ar diskas jdétas
tinkamai.

Atsirado problema ir atsarginés kopijos darymas buvo at3auktas.
Uzsirasykite klaidos koda ir kreipkités j Epson palaikymo tarnyba.

Pakartokite procedira. Jei klaida pasikartoja, gali bati, kad yra
problemy su atminties kortele ar disku. Patikrinkite kortele arba
diska ir pabandykite dar karta.

|dékite nauja atminties kortele arba diska ir pabandykite dar
karta.



Veateated

Lahendused

A printer error has occurred. Turn off the printer, then press On
button to turn on. See your documentation.

Veenduge, et printerisse pole jaanud paberit. Kui veateade pusib,
votke Gihendust Epsoni klienditeenindusega.

A scanner error has occurred. See your documentation.

Lulitage printer vélja ja jélle sisse. Kui veateade pusib, votke
Ghendust Epsoni klienditeenindusega.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Contact Epson Support.

Po6rduge Epsoni klienditoe poole, et asendada tindipadjad
enne kasutusaja [6ppu. Kui tindipadjad on kiillastunud, siis
printer |6petab t66 ja printimise jatkamiseks vajab printer Epsoni
hooldusteenust.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson Support.

Poorduge tindipatjade asendamiseks Epsoni klienditoe poole.

Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper.
Press the Start button to eject the paper inside. See your
documentation.
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Cannot recognize ink cartridges.

Kontrollige, kas tindikassetid on nduetekohaselt paigaldatud.
= 68, Seejarel proovige uuesti.

The document is too complex to print with Bluetooth.

Vt dokumentatsiooni seadmele, mis andmeid edastab.

Data error. The document cannot be printed.

Vt dokumentatsiooni seadmele, mis andmeid edastab. (Pohjus:
andmed pole kattesaadavad seadme vea tottu.)

Data error. The document may not be printed correctly.

Vt dokumentatsiooni seadmele, mis andmeid edastab. (Pdhjus:
osa andmeid on vigased voi ei saa neid vahemallu lugeda.)

Cannot recognize the device.

Kontrollige, kas malukaart on sisestatud 6igesti. Kui te
Uihendasite USB-andmeketta, kontrollige, kas andmeketas on
digesti sisestatud.

Backup Error.
Error Code XXxxxxxx

limnes probleem ja varundamine katkestati. Mérkige veakood
tles ja pooérduge Epsoni klienditeeninduse poole.

A problem occurred while formatting. Formatting canceled.

An error occurred while saving. Save canceled.

Proovige toimingut uuesti sooritada. Kui torge ilmneb uuesti,
vOib probleem olla mélukaardis voi andmekettas. Kontrollige
kaarti vdi ketast ja proovige uuesti.

Cannot create a folder on the memory card or disk. Operation
canceled.

Sisestage uus malukaart véi andmeketas ja proovige uuesti.
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Replacing Ink

ﬂ Ink Cartridge Handling Precautions n Drosibas pasakumi rikojoties ar tintes kasetni

68

& rt”dges 3 Never move the print head by hand. 1 Nekada gadijuma neparvietojiet drukas galvinu
Tintes ka Setlj u 3 Some ink is consumed from all cartridges during the arroku.
following operations: print head cleaning and ink 3 Turpmak minéto darbibu laika tiek patéréts neliels

nomaina

Rasalo kaseciy
keitimas

Tindikassettide
vahetamine

charging when an ink cartridge is installed.

3 For maximum ink efficiency, only remove an ink
cartridge when you are ready to replace it. Ink
cartridges with low ink status may not be used
when reinserted.

3 Epson recommends the use of genuine Epson
ink cartridges. Epson cannot guarantee the
quality or reliability of non-genuine ink. The use
of non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties, and under certain
circumstances, may cause erratic printer behavior.
Information about non-genuine ink levels may
not be displayed, and use of non-genuine ink is
recorded for possible use in service support.

[ Make sure you have a new ink cartridge before
you begin replacement. Once you start replacing
a cartridge, you must complete all the steps in one
session.

3 Leave the expended cartridge installed until you
have obtained a replacement. Otherwise the ink
remaining in the print head nozzles may dry out.

3 Do not open the ink cartridge package until you
are ready to install it in the printer. The cartridge is
vacuum packed to maintain its reliability.

3 Other products not manufactured by Epson may
cause damage that is not covered by Epson’s
warranties, and under certain circumstances, may
cause erratic printer behavior.

3 Do not turn off the printer during ink charging as
this will waste ink.

3 When an ink cartridge is expended, you cannot
continue printing even if the other cartridges still
contain ink.

]

Qa

Qa

tintes daudzums no visam kasetném: drukas galvinas
tirisana un tintes uzpilde, kad kasetne ir ievietota.

tintes kasetni tikai tad, kad gatavojaties to nomainit.
Gandriz tuksas tintes kasetnes péc atkartotas
ievietosanas var vairs nebit iespéjams izmantot.

Epson iesaka izmantot originalas Epson tintes
kasetnes. Epson negaranté neoriginalas tintes
kvalitati un uzticamibu. Neoriginalas tintes
izmantosana var radit bojajumus, uz kuriem
neattiecas Epson garantija, ka ari dazos gadijumos
var izraisit kladainu printera darbibu. Informacija par
tintes limeni neoriginalajas kasetnés netiek paradita,
un neoriginalas tintes izmantosana tiek registréta
iekartas iespéjamas apkalposanas vajadzibam.

Pirms nomainas uzsaksanas parliecinieties, ka
jums ir jauna tintes kasetne. Kad sakat kasetnes
nomainu, jums viena piegajiena javeic visas
noraditas darbibas.

Atstajiet tukso kasetni printeri, kamér neesat
iegadajies jaunu kasetni tas nomainai. Pretéja
gadijuma tinte, kas uzkrajusies drukas galvinas
sprauslas, var izzat.

Neatveriet tintes kasetnes iepakojumu, kamér
neesat gatavs to ievietot printeri. Kasetne ir
iepakota vakuuma, lai nodrosinatu tas uzticamibu.

Izstradajumi, kuru razotajs nav Epson, var izraisit
bojajumus, uz kuriem neattiecas Epson garantija, ka ari
atseviskos apstaklos izraisit kladainu printera darbibu.

Tintes nomainas laika neizslédziet printeri, jo tas
var radit tintes zudumus.

Kad kada tintes kasetne ir tuksa, jis nevarat turpinat
drukasanu pat tad, ja paréjas kasetnés vél ir tinte.



n |spéjimai dirbant su rasalo kasetémis n Tindikassettidega seotud ettevaatusabinéud

3 Niekada ranka nejudinkite spausdinimo galvuteés. 0 Arge liigutage prindipead kasitsi.

3 Valant spausdinimo galvute ir pripildant rasalo,

jdéjus rasalo kasete, naudojama Siek tiek rasalo i$
visy kaseciy.

0 Jargmiste toimingute ajal kasutatakse tinti

koikidest kassettidest: prindipea puhastamine ja
tindi laadimine, kui tindikassett on paigaldatud.

3 Siekdami didziausio efektyvumo, isimkite rasalo O Tindi suurima efektiivsuse tagamiseks eemaldage
kasete tik tada, kai esate pasirenge ja pakeisti. tindikassett alles siis, kui olete valmis seda
Pakartotinai jdéjus rasalo kasete, kurioje mazai asendama. Kui tindikassett, milles on vahe tinti,
rasalo, ji gali nebati naudojama. uuesti paigaldada, siis ei saa seda kasutada.

3 Epson rekomenduoja naudoti originalias 1 Epson soovitab kasutada Epsoni originaalkassette.
Epson rasalo kasetes. Epson negali garantuoti Teiste tootjate tindile ei anna Epson mingit
neoriginalaus rasalo kokybés ar patikimumo. garantiid. Teiste tootjate tindikassettide
Naudodami neoriginaly rasala, galite sugadinti kasutamine voib péhjustada rikkeid, mis ei
spausdintuva, Epson garantija nebus taikoma, kai kuulu Epsoni garantii alla ning mis véivad teatud
kuriais atvejais tai gali sukelti padrika spausdinima. tingimustel printeri t60s torkeid tekitada. Kui
Informacija apie neoriginalaus rasalo lygj gali bati te ei kasuta originaaltinti, siis tindikassettide
nerodoma, o neoriginalaus rasalo naudojimas olekut puudutavat teavet ei kuvata ning teiste
jrasomas galimai techninei prieZidrai. tootjate tindi kasutamine registreeritakse

3 Pries pradédami keisti jsitikinkite, ar turite nauja R e
rasalo kasete. Pradéje keisti kasete, visus veiksmus O Enne kasseti vahetamist veenduge, et teil on
turite atlikti per vieng karta. uus tindikassett olemas. Kui alustate kasseti

0 Palikite iseikvota kasete jdéta tol, kol jsigysite VST s el g e et Bl
kasete, kuria keisite. PrieSingu atveju gali iSdziati tegema.

€ 9 Ju g
spausdinimo galvutés purkstukuose likes rasalas. 0 Jatke tuhi tindikassett seniks seadmesse, kuni

3 Neatidarykite rasalo kasetés pakuotés, kol nesate \éé.h.ngSkaSSfEt oréo!emkas_. M:;'du B el ot
pasirenge jdéti kaseteés j spausdintuva. Siekiant Uusidesse jaanud tint kuivada.
uztikrinti patikimuma, kaseté supakuota vakuume. 0 Arge avage kasseti pakendit enne, kui olete valmis

O Kiti L — . — kassetti printerisse paigaldama. Tookindluse

iti gaminiai, pagaminti ne Epson, gali sugadinti . .
- " . 8 tagamiseks on kassett vaakumpakendis.
spausdintuva, Epson garantija nebus taikoma, kai
kuriais atvejais tai gali sukelti padrika spausdinima. O Muude kui Epsoni toodete kasutamine vaib

0 Neisjunkite spausdintuvo kol rasalu pildoma p.c”)hjus'gadamrikkeid, il e.i kgulu Epsorlmi gar‘ar]tji el
galvute, nes tai eikvos radala, ning mis V(?lvad teatud tingimustel printeri t60s

torkeid tekitada.

3 ISeikvojus rasalo kasete, spausdinti negalima, net

jei kitose kasetése rasalo dar yra.

a

a

Arge tindi laadimise ajal printerit vilja lilitage; see
raiskab tinti.

Tuhja tindikassetiga ei saa printimist jatkata ka siis,
kui teistes kassettides on veel tinti.




Y1004,/ 794

Press the OK button to
replace ink cartridaes.

@ERProcead

Check the color to replace.

Parbaudiet, kuru krasu janomaina.

Patikrinkite spalva, kurig keiciate.

Kontrollige, mis varvi kassett
vahetada.

Do not lift the scanner unit when
the document cover is open.

Nepaceliet skeneri, kamér
dokumentu vaks ir atveérts.

Nekelkite nuskaitymo jrenginio,

kai atidarytas dokumenty dangtis.

Arge tostke skannerit, kui
dokumendikaas on avatud.

Open.
Atveriet.

Atidarykite.

Avage.

Be careful not to touch the flat
cable inside the printer.

Uzmanieties, lai nepieskartos
plakanajam kabelim printera
iekspuse.

Bukite atsargus ir nepalieskite
spausdintuve esancio plokscio
kabelio.

Olge ettevaatlik, et te ei puudutaks
tasast kaablit printeri sisemuses.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Pinch and remove.
Satveriet un iznemiet.
Paspauskite ir iStraukite.
Pigistage ja votke vilja.

Unpack new cartridge.
Izpakojiet jauno kasetni.
ISpakuokite nauja kasete.
Pakkige uus kassett lahti.




Be careful not to break the hooks
on the side of the ink cartridge.

Uzmanieties, lai nenolauztu akus,
kas atrodas tintes kasetnes sanos.

Bukite atsargus ir nesulauzykite
kabliuky rasalo kasetés Sone.

Jalgige, et te ei I6huks tindikasseti
kuljel asuvaid konkse.
Remove the yellow tape.
Nonemiet dzelteno lenti.
Nuimkite geltong juostele.
Eemaldage kollane kleeplint.

] (9]

If you find it difficult to close
the cover, press down on each
cartridge until it clicks into place.

Ja grati aizvéert vaku, paspiediet
visas kasetnes uz leju, lidz tas
nokliksk un nostajas sava vieta.

Jei sunku uzdaryti dangtj,

paspauskite kiekvieng kasete tiek,

kad ji spragteléjusi uzsifiksuoty.

Kui kaant ei saa korralikult sulgeda, Close.
vajutage kassette, kuni need paika Aizveriet.
kldpsatavad. Uzdarykite.

Sulgege.

Insert and push.

levietojiet un piespiediet.
|statykite ir paspauskite.
Paigaldage kassett ja likake sisse.

1)

&8 |formation
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Replace ink
cartridges.

@RProceed

Start charging ink.

Saciet tintes uzpildi.
Prasideda uzpildymas rasalu.
Alustage tindi laadimist.

Close.
Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.
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&

If you had to replace an ink cartridge during copying, to ensure copy
quality after ink charging is finished, cancel the job that is copying and
start again from placing the originals.

Ja jums nacas nomainit tintes kasetni kopésanas laika, lai nodrosinatu
kopiju kvalitati péc tintes uzpildes, atceliet kopésanas darbu un saciet no
jauna ar originalu ievietosanu.

Jei teko pakeisti rasalo kasete kopijavimo metu, kad uztikrintuméte
kopijavimo kokybe baigus rasalo pripildyma, atSaukite kopijavimo uzduotj
ir pradékite i$ naujo, pradédami nuo originalo jdéjimo.

Kui pidite kasseti vahetama kopeerimise ajal, tiihistage t66 ja kvaliteedi
tagamiseks alustage pdrast tindi laadimist kopeerimist algusest.

2

To replace an ink cartridge before it is expended, press I Setup button, select Maintenance, and then Change
Cartridge, then press OK. Then, follow the instructions from step ©.

Lai nomainitu tintes kasetni, kamér ta vél nav beigusies, nospiediet i¥ lestatiana pogu, izvélieties Maintenance,
un péc tam Change Cartridge, tad nospiediet OK. P&c tam sekojiet noradijumiem sakot no sola ©.

Jei norite pakeisti dar nesibaigusia rasalo kasete, paspauskite mygtuka W Saranka, pasirinkite Maintenance, tada
Change Cartridge ir paspauskite OK. Tada vadovaukités instrukcijomis pradedant @ veiksmu.

Tindikasseti vahetamiseks enne selle tiihjenemist vajutage i Seadistus nupule, valige Maintenance ja seejérel
Change Cartridge ning vajutage OK. Seejirel jargige juhiseid sammus ©.



Paper Jam

lestrédzis papirs

Popieriaus strigtis
Paberiummistus

Close.
Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

e

If paper still remains near the rear
feeder, gently pull it out.

Ja pie aizmuguréja padevéja
vél joprojam ir papirs, uzmanigi
izvelciet to ara.

Jei popieriaus vis dar yra netoli

galinio tiektuvo, atsargiai jj
istraukite.

Kui paber jaéb lehesooturisse
kinni, tommake see drnalt valja.

Remove.
Iznemiet.
ISimkite.
Eemaldage.

Paper jam.
Open the
scanner unit
J and remove
the paper.

Check the message.
Parbaudiet zinojumu.
Patikrinkite pranesima.
Kontrollige teadet.
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Print Qua | ity/L out =\l Try the following solutions in order from the Top. For further information, see your online User’s Guide.

Problems

Problems Solution No.
Drukas kvalitates/
Izké rtojuma You see banding (light lines) in your printouts or copies. 000000
problémas Your printout is blurry or smeared. 000000
Spausdinimo Your printout is faint or has gaps. 00000
kokybes / |§deStym0 Your printout is grainy. 5]
p roblemos You see incorrect or missing colors. 00
Prindikvaliteedi/ The image size or position is incorrect. [10[1112]13[14]
paigutuse Solutions

Make sure you select the correct paper type. ) % 14

probleemid

Make sure the printable side (the whiter or glossier side) of the paper is facing in the right direction. =1 =% 16

When you select Standard or Best as the Quality setting, select Off as the Bidirectional setting. Bidirectional printing
decreases print quality. = = 28, 38, 48

Clean the print head. = = 54

Align the print head. = ® 56

To clean the inside of the printer, make a copy without placing a document on the document table. For further information,
see your online User’s Guide.

Use up ink cartridge within six months of opening vacuum package. =) = 68

Try to use genuine Epson ink cartridges and paper recommended by Epson.

If a moiré (cross-hatch) pattern appears on your copy, change the Zoom setting or shift the position of your original.

Make sure you selected the correct Paper Size, Layout, Expansion, and Zoom setting for the loaded paper. =) % 28, 38, 48

Make sure you loaded paper and placed the original correctly. =1 = 16, 22

Adjust the CD/DVD print position if it is misaligned. 1 = 18, 44

If the edges of the copy or photo are cropped off, move the original slightly away from the corner.

® 600 866 00O 00060 O0O0O0

Clean the document table. See your online User’s Guide.




Izméginiet turpmak minétos risinajumus, ievérojot to secibu. Papildu informacijai skatiet tiessaistes Lietotaja
rokasgramatu.

Problémas Risinajuma nr.

Uz izdrukam vai kopijam redzamas svitras (gaisas linijas). 000000

Izdruka ir izpladusi vai izsméréta. 000600

Izdruka ir blava vai uz tas ir balti plankumi. 00000

Izdruka ir graudaina. (5]

Izdrukas krasas ir neatbilsto3as vai krasu nav. 00

Attéla izméri vai novietojums nav pareizi. [10]11112]13[14]

Risindjums

© | Parliecinieties, ka izvéléts pareizais papira veids. = ® 14

©® | Parliecinieties, ka papira apdrukajama puse (balta vai spidiga) ir novietota pareiza virziena. = = 16

© | Kadizvéléts Standard vai Best ka Quality iestatijums, tad izvélieties Off ka Bidirectional iestatijumu. Divvirzienu drukasana
pasliktina izdrukas kvalitati. = = 28, 38, 48

O | Notiriet drukas galvipu. = = 54

© | izlidziniet drukas galvinu. = = 56

@ | Laiiztiritu printera iek3pusi, veiciet kopésanu, nenovietojot dokumentu uz dokumentu platformas. Papildu informaciju skatiet
tiessaisté, Lietotaja rokasgramata.

@ | Izlietojiet tintes kasetni sesu ménesu laika péc vakuuma iepakojuma atvérianas. = = 68

O | Méginiet izmantot originalas Epson tintes kasetnes un Epson ieteikto papiru.

© | Jauzkopijas paradas muaré (rastra parklasanas) efekts, mainiet iestatijumu Zoom vai originala dokumenta novietojumu.

@ | Parliecinieties, ka ievietotajam papiram izvéléts pareizs iestatijums Paper Size, Layout, Expansion un Zoom. =) ® 28, 38, 48

® | Parliecinieties, ka papirs ir pareizi ievietots un novietots. =1 ® 16, 22

@ | Noregulgjiet CD/DVD drukas poziciju, ja ta ir nobidijusies. =1 = 18, 44

® | Jakopijas vai fotoattéla malas ir nogrieztas, parvietojiet originalu mazliet talak no stara.

Q@ | Notiriet dokumentu platformu. Skatiet tie3saistes Lietotaja rokasgramatu.
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ISbandykite Siuos sprendimus, pradédami nuo virSaus. Daugiau informacijos Zr. Vartotojo vadovas, internete.

Problemos Sprendimo Nr.
Ant spaudiniy arba kopijy matyti dryziai ($viesus braksniai). 000000
Spaudinys yra neryskus arba suteptas. 000600
Spaudinys yra blankus arba su tarpais. 006000
Spaudinys yra gradétas. (5]

Matyti netinkamos spalvos arba triksta spalvy. 00
Netinkamas vaizdo dydis arba padétis. [10011712[13[14]
Sprendimai

@ | Jsitikinkite, ar pasirinkote tinkama popieriaus tipa. == 14

6 0@ 6606000 00606 00

Jsitikinkite, ar spausdinama popieriaus pusé (baltesnioji arba blizgesné) yra nukreipta tinkama kryptimi. =2 % 16

Jei pasirinkote Standard arba Best, kaip Quality nustatyma, nurodykite Bidirectional nustatymo reiksme Off. Dvikryptis
spausdinimas pablogina spausdinimo kokybe. . ® 28, 38, 48

I$valykite spausdinimo galvute. ) = 54
I3lygiuokite spausdinimo galvute. = = 56

Jei norite i$valyti spausdintuvo vidy, padarykite kopija, nedédami dokumento ant dokumenty padéklo. Daugiau informacijos
Zr. Vartotojo vadovas, internete.

Sunaudokite rasalo kasete per 3esis ménesius nuo vakuuminés pakuotés atidarymo. = = 68

Bandykite naudoti originalias Epson rasalo kasetes ir Epson rekomenduojama popieriy.

Jei kopijoje matyti bangos (tinklelio) piesinys, pakeiskite Zoom nustatyma arba pakeiskite originalo padét;.

Isitikinkite, ar pasirinkote reikiamus Paper Size, Layout, Expansion ir Zoom nustatymus jdétam popieriui. =) # 28, 38, 48
Isitikinkite, ar tinkamai jdéjote popieriy ir originalg. = 16,22

Sureguliuokite CD/DVD spausdinimo padétj, jei ji nesulygiuota. = = 18, 44

Jei kopijos ar nuotraukos krastai nukirpti, pastumkite originala kiek toliau nuo kampo.

Nuvalykite dokumenty padékla. Zr. Vartotojo vadovas, internete.



Proovige jargmisi lahendusi jarjekorras, alustades Ulalt. Lisateabe saamiseks lugege elektroonilist
Kasutusjuhendit.

Probleemid Lahendus nr.

Néete printidel voi koopiatel triipe (heledaid jooni). 000000

Teie print on hdgune v6i maardunud. 000600

Teie print on hele véi ltnklik. 00000

Teie print on teraline. (5]

Teie prindi vérvid on valed véi puuduvad. [4]7]

Pildi suurus voi asend on vale. [10(11112]13[14]

Lahendused

© | Veenduge, et valite ige paberitiiiibi. = = 14

©® | Veenduge, et paberi prinditav pool (valgem véi liikivam pool) on iges suunas. = ® 16

© | Kuite valite Standard voi Best satteks Quality, valige Off satteks Bidirectional. Kahesuunaline printimine langetab
printimiskvaliteeti. ) # 28, 38, 48

O | Puhastage prindipea. = = 54

© | Joondage prindipea. = ® 56

@ | Printeri sisemuse puhastamiseks tehke koopia, ilma et asetaksite dokumenti dokumendialusele. Lisateabe saamiseks lugege
elektroonilist Kasutusjuhendit.

@ | Kasutage tindikassett dra kuue kuu jooksul parast vaakumpakendi avamist. =) = 68

@ | Kasutage Epsoni originaaltindikassette ja Epsoni soovitatud paberit.

© | Kuiteie paljundusel ilmneb muaree, muutke satet Zoom voi vahetage originaali asendit.

@ | Kontrollige, et valisite laaditud paberile digesti sitted Paper Size, Layout, Expansion ja Zoom. I % 28, 38, 48

@ | Veenduge, et olete paberi 6igesti laadinud ja originaali 6igesti asetanud. = % 16, 22

@ | Reguleerige CD/DVD printimisasendit, kui see pole paigas. = = 18, 44

® | Kuikoopia voi foto servad jaavad kopeerimata, nihutage originaali nurgast veidi eemale.

Q@ | Puhastage dokumendialus. Lugege elektroonilist Kasutusjuhendit.
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Contacting
Customer Support

Sazinaties ar klientu
atbalsta dienestu
Kaip susisiekti su
klienty aptarnavimo

tarnyba

Klienditoe poole
poordumine

If you cannot solve the problem using the troubleshooting information, contact customer support services for assistance. You can
get the contact information for customer support for your area in your online User’s Guide or warranty card. If it is not listed there,
contact the dealer where you purchased your product.

Ja jums neizdodas atrisinat problému, izmantojot traucéjummeklésanas informaciju, sazinieties ar klientu atbalsta dienestu. Jas
varat atrast sava tuvaka klientu atbalsta dienesta kontaktinformaciju sava tiessaistes Lietotaja rokasgramata vai garantijas karté. Ja
ta nav noradita, sazinieties ar izplatitaju, pie kura iegadajaties savu produktu.

Jei problemos negalite i$spresti, naudodami trik¢iy diagnostikos informacija, kreipkités pagalbos j klienty aptarnavimo tarnyba.
Informacija, kaip susisiekti su savo regiono klienty aptarnavimo tarnyba, galite rasti Vartotojo vadovas, internete, arba garantinéje
korteléje. Jei ji ten nenurodyta, kreipkités j atstova, i$ kurio jsigijote gaminj.

Kui toérkeotsinguga ei 6nnestu probleemi lahendada, po6rduge klienditoe poole. Klienditoe teavet leiate elektroonilisest
Kasutusjuhend voi garantiikaardilt. Kui teie piirkonna andmed puuduvad, vétke tihendust printeri miijaga.
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A\ Index

Symbols
2-up Copy. 28
A
Aligning the Print Head 56
B
B&W print 28.38.48
backup memory card 60
Bidirectional 38.48.74
Bluetooth Settings 61
Borderless/With Border 28.38.48
Brightness 38.48
Buttons, Control Panel 8.11
C

CD/DVD jacket, printing
CD/DVD print area, adjusting ...
CD/DVD print position, adjusting
cleaning, inside of the printer.
Color Restoration
Contrast
Control Panel
copying documents

copying photos

crop photo 8.33.45
date stamp (Date) 35.38.48
Density (copy setting) 28
Digital Camera, printing from 58
Display format 8
Enhance 38.48
Enlarge (crop) 8.12.33.45
Error messages 64

Expansion (borderless printing) 28.38.48

Filter (Sepia, B&W). 38.48
Fit Frame 38.48
Index Sheet. 34
ink cartridge, replacing 68
Ink Cartridge Status 52
Ink Levels 5261
Jams, paper. 73
Language, change 61
Layout 28.38.48
Maintenance 51
Memory Card 20

Nozzle Check.

PIM.

Panel

Paper, jams.
Paper, loading

Paper Size

Paper Type

PhotoEnhance

PictBridge Setup
Printing Photos

punasilmsus, korrigeeriminey

Quality 28.38.74
red eye, correction 38.48
Restore Default Settings 61
Restore faded photo 4248
Saturation 38.48
Scan (document copy) 24
Scan Area 37
Screen Saver Settings 61
Select by Date (photo) 38
sepia print 3848
Sharpness. 38.48
Slide Show 38
Supported Paper 14
Thick Paper 61
Thumbnail view 8
trimming (crop) 8.12.33.45
Troubleshooting 63
Viewer n
Zoom (copying) 8.28
Zoom (cropping) 3345




-
Alfabétiskais raditajs

Simboli

A

2 lapu kopijas uz vienas lapas. 29

apgriezts fotoattél
Apkope.

Asums
Atbalstitais papirs.
Atjaunosanas nokluséjuma iestatijumi
Atminas karte

Bez apmales/ar apmali
Biezs papirs
Blivums (kopésanas iestatijums)
Bluetooth iestatijumi

CD/DVD apdrukas zona, regulésana 027
CD/DVD drukas pozicija, regulé3ana.............eene 27.46.75
CD/DVD vacins, drukasana 47

datuma atzime (Datums)
Digitala fotokamera, drukasana no
Displeja formats

Divvirzienu 39.49.75
dokumentu kopésana 24
Drukas galvinas izlidzinasana 56
dubléjuma atminas karte 60
Ekransaudzétaja iestatijumi 61
Filtrs (sépija, melnbalts) 39.49
Fotoattéla uzlabosana 39.49
Fotoattélu drukasana 3234
fotoattélu kopésana 42
Gaisums 39.49

lestrédzis, papirs

Indeksa lapa

Izbaléjusa fotoattéla atjaunosana

Izkartojums

Izvéléties péc datuma (fotoattéls) 38
Kladas zinojumi 64
Kontrast: 39.49
Kontroles paneli 8.11
Krasas atjaunosana 42
Kvalitate 29.39.75

malu apgriesana (Qpgrie3ana) ... 8.12.33.45

Melnbalta druka 29.39.49
Palielinasana (QpgrieSana). ... essssssssssssssnes 8.12.33.45
Panelis 8.11
Papira izmér: 29.39.49
Papira veids 14.29.39
Papirs, iestrédzis 73
Papirs, ievietosana 16
Paplasinasana (drukasana bez apmalém) .......ccooccesvecenns 29.39.49
PictBridge iestatisana 58.61
Piesatinajums 39.49
PILM 39.49
Pogas, kontroles panelis 8.11
Ramim atbilstoss attéls 39.49
sarkano acu efekts, korekcija 3949
sépijas izdruka 39.49
Siktélu skatfjums. 8
Skatitajs 1
Skenésana (dokumenta kopija) 24
Skenésanas zona 37
Slidrade 39
Sprauslu parbaude 54.61
Talummaina (apgriesana) 33.45
Talummaina (kopésana) 8.28
tintes kasetne, nomaina 68
Tintes kasetnes statu 52
Tintes limeni 52.61
tirisana, printera iek$puse 75
Traucéjummeklésana 63
Uzlabosana 39.49
Valoda, nomaina 61
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Rodyklé

Simboliai
2-up kopijavimo. 29
A
Apkarpymas 8.12.33.45
apkarpyti nuotrauka. 8.33.45
Astrumas 39.49
Atkurti pradinius nustatymus 62
Atminas karte 20
B
backup kortelés jdéjima: 60
Be rémeliy/su rémeliu 29.39.49
Bluetooth nustatymai 62
C

CD/DVD disko vokas, spausdinimas
CD/DVD spausdinimo padétis, reguliavimas
CD/DVD spausdinimo sritis, reguliavimas....

datos zymé (Data) 35.39.49
dokumenty kopijavimas 24
Dvikryptis 39.49.76
Ekrano formata 8
Ekrano uzsklandos nustatymai 62

Filtras (Rudi tonai, nespalvotas)

Indeksy lapas
18blukusios nuotraukos atkarimas

I1Sdéstymas

13plétimas (spausdinimas be rémeliy) ..o 29.39.49
Kalba, keitimas 62
Klaidy pranesimai. 64
Kokybé 29.39.76
Kontrastas 39.49
M lis (apkarpymas) 3345
Mastelis (kopijuojant) 8.28
Mygtukai, valdymo sKydelis ..........mecmmmmmmssssessssssnnnns 8.11

Nespalvotas spausdinimas.....
nuotrauky kopijavimas
Nuotrauky spausdinimas
Nuskaitymas (dokumenty kopijavimas)
Nuskaitymo sritis

Padidinimas (apkarpymas) ...
Palaikomas popierius
Pasirinkti pagal datg (nuotrauka)

Patobulinti 39.49
Perzitra 1
PictBridge Saranko: 58.62
PILM 39.49
PhotoEnhance 39.49
Popieriaus dydis 29.39.49
Popieriaus tipas. 15.29.39
Popierius, jdéjimas 16
Popierius, strigtys 73
Purkstuky patikrinimas 54.62
rasalo kaseté, keitimas. 68
Rasalo kasetés busena 52
Rasalo lygiai 52.62
raudonos akys, koregavimas 39.49
rusvy t. nuotrauka 39.49
Ry$kumas 39.49
Skaidriy demonstravimas. 39
Skaitmeninis fotoaparatas, spausdinimas i$ ... 58
Skydelis

Soti

Spalvy atkarimas
Spausdinimo galvutés islygiavimas
Storas pop.

Strigtys, popierius

Talpinti rémelj
Tankis (kopijavimo nustatymas)
Tech. prieziara
Trik¢iy diagnostika
Trumpa apzvalga

Valdymo skydelis 8.11
valymas, spausdintuvo vidus 76




Register

Stimbolid
. 2-korraga paljundamine 30
A

Réristeta/aaristega 30.40.50
B

Bluetooth sétted 62
C

CD/DVD kate, printimine
CD/DVD prindasend, reguleerimine
CD/DVD prindiala, reguleerimine.....
Diiiiside kontroll

D

Digikaamera, printimine. 58

dokumentide kopeerimine. 24
E

Ekraanisaasturi satted. 62
F

Filter (seepia, MV) 40.50

fotode kopeerimine. 42

Fotode printimine 32.34

foto karpimine. 8.33.45
H

Heledus 40.50

Hooldus. 51
J

Juhtpaneel 8.11
K

Kahesuunaline 40.50.77

Keel, muutmine 62

Kontrastsus 40.50

Kiillastus. 40.50

kuupdeva tempel 35.40.50

Kuvamise formaat 8

Kvaliteet 30.40.77
M

Malukaart 20

maélukaardi varundamine 60

MV printimine. 30.40.50
N

Naidik 11

Nupud, juhtpaneel 8.11
p

Paigutus 30.40.50

Paks paber 62

Paber, laadimine 16

Paber, ummistused 73

Paberiformaat 30.40.50

Paberi titp 15.30.40

Paneel 8.11

Parendamine, 40.50
PhotoEnhance 40.50
PictBridge seadistus 58.62
PILM. 40.50

Pisipiltide vaade
Prindipea joondamine
puhastamine, printeri sisemus..

Raamipaigutus 40.50
Registrileht 34
seepia print

silumine (kdrpimine)
Skaneerimisala
Skannimine (dokumendi kopeerimine)....
Slaidivaade
Suumimine (kdrpimine) 33.45
Suumimine (paljundamine) 8.28
Suurendamine (karpimine)... 8.12.33.45
Suurendus (déristeta printimine)

Teravus 40.50
Tihedus (paljundamissa 30
tindikassett, vahetamine 68
Tindikassettide seisukord 52
Tinditasemed 52.62
Toetatud paberid 14
Torkeotsing 63
Tuhmunud foto taastamine. 42.50
Ummistused, paber 73
Vaikesatete taastamine 62
Valik kuupaeva jérgi (foto) 38
Varvitaastamine 42
Veateated 64
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Available ink cartridge sizes vary by area. *1 For the PX650 Series, Epson recommends the
T080 ink cartridges for normal print usage.

*2 For the TX650 Series, the ink cartridge numbers
between the parenthesis may be displayed

Tindikassettide suurused erinevad piirkonniti. depending on the area.

Pieejamo tintes kasetnu izméri dazadas valstis atskiras.
Rasalo kaseciy dydis gali skirtis atsizvelgiant j regiona.

*1 Lai nodrosinatu labas kvalitates izdrukas,
BK C M Y LC LM PX650 sérijai Epson iesaka izmantot TO8O tintes
kasetnes.
*2 TX650 sérijai iekavas var tikt noraditi tintes
Epson T0801 T0802 T0803 T0804 T0805 T0806 kasetnu numuri, kas atkarigi no lietosanas
Stylus valsts.
Photo *1 PX650 serijai Epson rekomenduoja jprastai
PX650 spausdinant naudoti TO80 rasalo kasetes.
Series *' T0791 T0792 T0793 T0794 T0795 T0796 *2 TX650 serijai, priklausomai nuo regiono, gali
bati rodomi rasalo kasetés skaiciai, nurodyti
skliausteliuose.
82N 82N 82N 82N 82N 82N *1 PX650 seeriale soovitab Epson
Epson Stylus Photo | (TO821N) (TO822N) (TO823N) (TO824N) (TO825N) (TO826N) normaalprintimiseks T080 tindikassette.
TX650 Series * 81N 81N 81N 81N 81N 81N *2 TX650 seeriale véidakse tindikasseti numbreid
(TO811N) (TO812N) (TO813N) (TO814N) (TO815N) (TO816N) sulgudes kuvada séltuvalt piirkonnast.
Black Cyan Magenta Yellow Light Cyan Light Magenta
Melns Gaiszils Purpurs Dzeltens Gaiss gaiszils | Gaiss purpurs
Juoda Zydra Purpuriné Geltona Sviesiai Sviesiai
Zydra purpuriné
Must Tstiaan Magenta Kollane Heletsiiaan Helemagenta

Getting more information

Papildinformacijas sanemsana
=0

Kaip gauti daugiau informacijos
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